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LECTORI 

s. 


Quod anno ]\IDXCII. Romae e typog^raphia Medicca 
Arahicc est editum opus Geographicum, ab Edrisio 
medio scculo XH. nostrae aerae conscriptum, Geogra- 
])1iiae Nubiensts nomine celebratum, et a Gabriele Sio- 
nita Latine translatum, compendium tantum esse ma- 
joris operis, quod nondum editum adhuc in bibliothecis 
latet, et in ipsius libri Opis excusi limine verbis haud 
obscuris dicitor, et argumentis perspicuis docuit qui 
de Edrisii opere optime meritus est Jo- Melch. Hart- 
MAXNUS '). lutegri operis Edrisiani codices duos ma- 
nuscriptos asservari in bibliotheca Bodlciana, quae 
Oxonii est, quorum alter, numero 884 signatus, cha- 
ractere Africano est exaratus, alter, numero 887, anno 


1) In Conimentatione de Edritio ejutque Geographia trniver- 
sa/i, quae est praemissa Edritii Africae ab ipso curatae, edit, seq, 
Gotiing. 1796. 
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Hegirae 906 (Chr. 1500.) scriptus est, dudum innotuit 
indicio Joa. Vrii ^). Codicis 887 specimen , quod ad 
Africae descriptionem pertinet, a Schnurrero sibi com- 
municatum t> pis describi curavit Hartmannus in Com- 
mentatione de Edrisio ejusque Geographia. Mihi vero 
ea potissimum integri operis Edrisiani parte, quae in 
describenda 8}ria versatur, potiundi cupidine mire 
accenso contigit esse tam felici, ut Vir Summe Reve- 
rendus Wyndham Knatchbull, Linguae Arabicae 
apud Oxonicnses Professor meritissimus, cuillarcthi 
Moallacah e codice manuscripto primum editum, La- 
tine translatum et Notis doctissimis illustratum de- 
bemus, mei me voti humanissime compotem faceret. 
Exhibuit enim ille mihi non solum quae in codice Oxo- 
niensi numero 887 signato aliter ac in libro edito scripta 
leguntur, verum et ca loca, quae in libro Romano ab 
eo qui Edrisii opus in compendium redegit, omissa 
sunt, et haud raro integras paginas complent, ex ipso 
codice in pap} ro oleo tincto illique imposito plumbeo 
stjlo summa cura depicta [Fac -simile vocant) bene- 
vole milii transmisit. Est vero iste codex lectu satis 
difficilis, quippe charactere pessimo exaratus, et pun- 
ctis litcrarum diacriticis saepe destitutus, unde si quae 


2) In Bibliothecae Boil/eianae Codice. JTanuscriptor, Oriental. 
Catalogo P. I. Oxon. 17S(i. fol. p. 192. 

3) Oxon. 1820. in qiiat. 
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nomina locorum haud aliunde cognitorum in pardcula 
a nobis edita mendose expressa reperiantur^ lectores 
id nolint nostrae incuriae tribuere. 

Edrisianae Syriae descriptioni junxi aliam, e 
Khalilii Bcn-Schahin Dhaheri opere politico -geogra- 
phico, medio seculo XV. nostrae aerae condito, ex- 
cerptam'. Quam ut cum orbe erudito communicare 
possemus, effecit ejusdem Viri Doctissimi humani- 
tas, cui Edrisii Syriam, hic editam, acceptam refe- 
rimus. Illi enim quum significassem, cupere me 
eam Syriae descriptionem, cujus epitomen a Ven- 
turio sibi communicatam e Khalilii opere sermone 
Gallico dedit Volneius in suorum Itinerum commen- 
tariis *)f Arabice integrum legere, ille pro sua erga 
nie benevolentia meo voto promtissime annuit, et 
cam, quae de Syria agit operis Arabici partem e 
Bibliothecae Bodlcianae codice 753. sua manu de- 
scriptam mihi transmisit; pro quo novo,, quo me sibi 
devinxit Vir Optimus beneficio, ei hic publice debi- 
tas laudes gratesque ago. Khalilii opus accurate 
descripsit qui illud Gallice translatum edere in ani- 
mo habuit. Venture, in Volneii libro, quem lauda- 
vimus ’). Post illum de Ivlialilio ejusqiie opere dis- 


4) Voyage en Syrie et en Egypte Vol. I. p. 284. seqq. ; cf. 
p. 92. nott. edidit, quartae. 

5) Vol. I. p. 247. seqq. 
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seruit Silv. de Sact qui in Chrestomathia Arabica 
ex illo descriptionem Aegypti et capita quaedam alia 
edidit. Uterque liber quum in manibus versetur 
omnium, qui nostras literas amant et in pretio ha- 
bent, nos de Khalilii opere referre commode super- 
sedere possumus. 

Dabam Lipsiae d. XV. April. MDCCCXXVD. 


6 ) Chrettom. Arabe T. II. p. 11. edit. «ec. 


EMENDANDA. 

In textu Arabice. 

Pag.6. Lin. 5 . pro lege aj P ag. ead. Lia. ult. pro lege 

Pag. la. Lin. i6.proA;o,»lege'A;oy> Pag. t 3 . Lin. 9. pro J<A:AM>lege 
Pag. 1 5 . Lin. 8 . pro lege Pag.a 7 .Lin.ta.prO|^lege|i.j* 

In Versione Latina. 

Pag. a 4 . Not. lin. a. pro: e recepta lege: recepta e 
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DESCRIPTIO 


SYRIAE 

E X 

F. D R I S I I 

LIBRO QUI INSCRIBITUR 

OBLECTAMENTUM CURIOSI. 


Palaestinae*), quae est primus*) tractuum Syriae’), finesp»g.2 
ad occidentem protenduntur quatuor dierum spatio a Ra- 


1) In libro edito prima verba hnne in modum leguntur: L«!ij 

^ ■'■»-,1« Sed OjJo , ut auperracaneum, gensum tur- 
bat , et w«i post ge requirit i ; itaque omisso posuimus 

2) Pro iiis. habet Jit mitiimu» tractuum Syriae. Quod veritati ad- 
versatur. Abci.feda Tai. Si/r. p. 7. Palaestinam vocat regionem, 

tnagnaniy J,( tuetur ct IcN - oi. - V.xrdi p. 177. ed. Koehler. et p. 86. ed. 
Hylandcr. Primui Syriae tractus vero est Palaestina ab austro. Quo jure 
Ibn-al-Vanli Palaestinam primam Syriae praefecturarum ^ ai occi- 

dente (quomodo in utraque edit, legitur) dicat, me non assequi fateor. 

3) Loro apud Ibn - ol - A^ardi p. 177. ed. KoehI. est pro 

quu Rciskiiis in iiot. , sive, ut est in Addendis et Corrigendis, 
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fach*) usque ad al-Ladschun’). Latitudo vero a Jafa’’) ad 


partium, legendum conjecit. „Sed neicio,“ inquit KoEHi.ERiiS loco posteriore, 
„titne lectio nostra, quam utrique codices probant, sana, Golio sunt 

loca tacra, et quae quit protegit. Forsan significatione paullo latiore 

responderit rtfi , qnae proprie sunt uriet praetidio tectae, post in 

universum provinciae ac regiunet.^^ Sane apud Abulfedum ( p. 8. ) legitur 
er Ibn Chaukal: Q*Ii«JLs. In Ib)j-cl-Vardi ex edit. Hy- 

landri legitur: i3 L*ki, quae Vir Doctissimus 

sic vertit : Ad Felettin quod attinet eel prima ex orit Stjriae muniti». Sensu 
purum apto. In codice quodam Arabico bibliothecae lllustr. Senatus Lips., 
qui iitter plura miscella et Descriptionem Sjriae cx Ibn - cl - Vardii Opere 
excerptam continet, legitur , mendo manifesto pro quod omnino 

retinendum. Fst Pluralis nominis quod significatu convenire cum 

* C ^ 

tractu» latu» haud dubito. In Abi AbdoUae Ben Alkhatib Annalibus 
regum Hispaniae ct Africae, cx quibus excerpta dedit Casiri in Biblioth. 
Arab. Hi*p. T. II. p. 177 seqq. legitur p. 183. (a), aj viyJLS' 

jJ yU committam e»t cum eo proelium ad amnem Lede, 
e tractibu», i. e. in regione urbis Xerez. Prorsus inepte Gabricl Sionita 
Edrisii verba reddidit ; At fine» Palaettinae tunt principium territorii Da- 
mateeni. Nomen haud raro de Damasco , Sjriae metropoli , usurpari 
constat, sed h. I. esse nomen regionis res ipsa ostendit. 

4) Est Strabonis (L. XVI. Cap. 2. §. 31.) 'Paqia, in tractu ma- 
ritimo, Gazam inter ct Rliiiiocoluram , quem locum plures veterum austra- 
lem Syriae terminum fecerunt; vid. Cellarii \otU. Orb. antiq. Vol. II. 
Cap. 13. 8. 230. et Rela.ndi Palaett. p. 46. 067. 

5) Veterum Legio , sita X\'. milliaribus Romanis a Nazareth versus 
occidentem ; vid. Relandum p. 873. Vix dubium , esse pagum quem Maun- 
drell (vid. Pallis Samml. von Reiten P. I. p. 75.) Legune vocat, in pla- 
nitie situm, qui>e veteribus camput Legioni» dicta; vid. Relandum, p. 359. 
366. Eosdem longitudinis Palaestinae terminos ponunt Abulfeda p. 8. et 
Ibn-el-Vardi p. 177. ed. Koehier. 

6) Hebraeis 15^ Jos. XIX, 46. Jon, I, 3. 2 Chron. II, 16. Graecis 
”/ 07 i»nj et Fontj (vid. Reland. p. 861.), hodie Jaffa, portus celebris. Cf. 
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Richa ’’) est bidui *). Sedes Lotitharum una cum mari foe- 
tido [i. e. mortuo] usqUe ad Baisan”) et Tiberiadem vocan- 
tur el-Ghaur, quia planities est inter duos montes ’). Om- 
nes autem aquae e Damascena Syria delabentes et in unum 
confluentes eflidunt fluvium Zakhar [i. e. Jordanem] 
Ejus initium est a lacu Tiberiadis, prope ipsam Tiberia- 
dem, omnesque fluvii in eum influunt, velud fluvios Jar- 
muc"), et Chadd, et flumina Baisan, tum qiiicquid effluit 
e tractibus Mat “) et montibus Hierosolymae , monteque 


Abulfeda p. 80. Multa de hac urbe habet Pococke Detcript. Orient. P. IL 
p. 4. seqq. ren. teuton. 

7) Hebraeis Inv Num. XXI[, 1. et Jot. II, 1, 2. 3., atque 
1 Reg. XV'I, 34. Straboni L. XVI, Cap. 2. {|. 41. Taptaot!;. 

*) Post >n Ms. sequuntur hacc: 

• sJLI t.il 

8) Est Teterum Hebraeorum pjttj - n'a s. pt; “ H' a . Vid. Relandi 
Paiae$t. p. 902. A. Sciiultensii Jndic. Geograph. ad 1'itata Saladitd a. 
V. Bauana, Abilfeoae Ta6. Spr. p. 84., et librum nostr. Handbuch der 
bibi. Alterthumekunde V'ol. II. P. IL p. 

9) Plura de hac planitie diximus in libro Handbuch der bibi. AUer- 
ihumtkunde Vol. II. P. I. p. 145. seqq. 

10) Vid. de hoc Jordanis nomine Relandi Palaett. p. 272. 

11) Graecis 'legapa^ dicitur, in mollius flexa nominis forma; rid. 
Rei..\nd. p. 283. Hodie Scheriat el - Mandhur vid. Bdrck- 
iiardt’s Tracel* in Syria p. 270. s, vers. teuton. p. 426. Fluvius Chadd, 
quem Edrisi statim commemorat, non eat aliunde notus. 

12) Sionita reddidit Kouar - mat. Sed vix dubium 

esse Pluralem fractum nominis regio, tractus; oU vero videtur 

1 * 


Digitized by Google 



4 


sepulchri Abrahami”), et quicquid etiam defluit a Neapoli. 
Haec omnia enim simul concurrunt et labuntur in mare 
Zoghar, quod et mare Sadum et Ghamur appellatur, duarum 
urbium gentis Lot, quas Deus submersit, earumque locum 
occupat mare foetidum, quod et mortuum appellatur, quo- 
niam nihil animatum in eo reperitiur, neque pisces, neque 
reptilia, neque aliud quicquam ex iis quae generari solent 
in ceteris aquis vel stagnantibus vel manantibus. Aqua 
ejus est calida et male olens’*). Sunt autem in hoc lacu 
parvae naves, quibus iter fit per eas partes, et commeatus 
variique generis fructus e Zoghara ad Jerichuntem et reli- 
qua el - Ghauri loca *) devehuntur. Longitudo hujus lacus 
LX. IVlillia Passuum, latitudo Xn. M. P. A Jerichunte ad 
Zogharam est bidui iter. A Zoghara ad montes Scharat”), 
et ab his ad extremitatem Scharat bidui quoque iter. A 
Jerichunte ad Hierosolymam statio. Ab Hierosolyma ad 
Amman**) et el-Belha bidui iter. A Ramla ad Caesaream 
statio magna. Jericho **’) vero, cujus mentionem fecimus, 

nomen propriam eiie, ted viriote scriptam; forsan pro oU» thermae, 
rient Gadarae vicinas, ubi aquae calidae. Vid. Ruano. p. 659. 

13) I. e. Hhebrone, vid. Abulfedae Syr. p. 87. et Reland. p. 700. 

14) Cf. quae de hoc lacu collegimus in Handh. d. biil. AUerthumtk. 
Vol. II. P. I. p. 180. seqq. 

*) Verba P* 

15) Hebraeis montana Seir, vid. Bdbckhardt’s TraveU p. 410. 

s. p. 688. seqq. vers. teut. 

**) Pro qUmc, quod est in edito, recepi qUc e Ms. 

16) Qaae jam sequuntur in textu Arabico inde a verbis 

Pag. 2. lin. 16. Jericho vero cet. usque ad verba \XeuAiy 
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est maxima el - Ghauri urbium, tum ‘Amatha ct Baisan. 
Frequentissiina el - Ghauri plantarum est myrobalanus 
incolae eum balsamum'*) vocant; accedit ad nigredinem"’). 

Ex oppidis Palaestinae est el-Dschi*), parvum oppidum; 
ejus aqua est calida, ingrata ct insalubris. Baisan est urbsPag..! 
admodum parva in qua multae palmae. Ibidem crescit Se- 
samum*”), e quo flava tinctura*') Sesamina conficitur. Nullo 

• Pag. 4. lin. 6. totidemque aseendit, non exstant in libro edito, 

iuntque e Cod. Mi. inserta. 

17) Pro non dubito legendum esse sire a Per- 

** I (Za ” iZA 

sico myrobalanu»^ de qua planta disputavit Garcin in Notis ad li- 

brum Let Oiseaux et Ut fleurt p. 103. seqq. Cf. H.asselqusti Itinerum 
suor, in Palaetlinam Commentariot , p. 573., ct Avicen.nae (.'an. Medio. 
p. 162. text. Arab. ed. Rom. 1593. fol. Nonnulla myrobalani arbusta 
prope Jerichuntem vidit .Mariti Itinerar, p. 405. vers. teuton. 

18) Alias scribitur, vid. Avicennae 1. L p. 140. ubi inter 

alia haec leguntur: sAP ^ JU 

[S Transsumta haec sunt ex hisce Dios- 

CORIDIS L. I. Cap. 18.: SaKuafuov — — jervumevov iv uovt} 'TovSam, 

nata xtra aiiXZva. Attamen jtowJLJI scribitur et a Makrizio in Descriptione 
Aegypti, referente De Sacvo in Notis ad AbdoUatifi Memorabilia Aegypti, 

Gallice ab ipso conversa, p. 89. 

10) Inter quatuor myrobalani genera, quae enumerat Zeinattar Persa 
(apud GoLIum Lexic. Arab. p. 180.) est etiam nigra, parva, exossis, 

quae nobis Indica. 

*) De hoc loco , haud procul a Wady-Musa, i. e. vSo Sela Hebraeorum, 

Petra Graecorum et Romanorum , sito , ct regione adjacente , plura refert 
Biibckuardt 1. 1. p.420. 433., s. p. 702. 719. vers. teuton. 

20) Pro qL«LwJI et mox legendum et X,s>, ■«<.>, m»1I. 

2 > , so- 

21) i. q. ij»j^ curcuma, aliis crocut, dicit Goluis I. I. p. 017. 

O «• 

Rt p. 2653. haec habet: planta tetamo similis, flarescens, ex qua 
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alio Siliae loco nisi hoc reperitur liaec planta. Palaestina 
aquam suam e pluviis et torrentibus habet Rarae sunt 
arbores, campis tamen est amoena, estque provinciarum 
Syriae bonorum abundantissima **). Duae Syriae urbes 
sunt Ramla et Hierosolyma. Ramla est urbs pulchra, po- 
pulosa et foris instructa. Frequens ibi mercatura mercium 
tam quae advehuntur , quam quae exportantur *’). Ab ea 
ad Jafa, ad maris litus, est dimidiae diei iter. A Ramla 
ad Nablus (Neapolin) diei iter. A Ramla ad Caesaream 
est statio magna. Neapolis est urbs Samaritanorum. In ea 
est puteus, quem effodit Jacobiis, cui sit pax! Illi assedit 
Dominus Messias, cum a muliere Samaritana aquam biben- 
dam petiit. In eo loco est jam pulchrum Christianorum 
templum. Hierosolymitani dicunt, existere nusquam alias, 
nisi in hac urbe, Samaritanos*'*). Inter extrema Palaesti- 
nae urbes prope viam, quae Aegyptum ducit, est Ghaza 
urbs*’). A Palaestina*®) ad urbem Askalon est statio magna. 

paratur Comraton , i. e. lenimenti genui ex confectam, quo 

factem mulieres tingunt conciliandi nitoris ergo (p. 1732.). 

22) Eadem fere leguntur apud Ibx - ki. - W.tRDi p. 177. ad calcem 
Abulfedae Talt. Syr. p. 177. edit. Koehl. , et p. 86. cd. Hylandr. 

23) De Ramla urbe cf. ABiii.FF.nAF. Tab. Syr. p. 79. cd. Koehl. et 
.\. ScHLi.TF.xsii Indic. Geograjth. ad Jif. Saladini i. v. Rumlah. 

24) De Neapoli , Hebraeorum Sichem , cf. Abilff.dae Tab. Syr. p. 85. 
cd. KocliL , Ibx - F.L - ARDI p. 178. ed, Koehl., p. 86. ed. Hyl. j et ScHCL- 
TF..N8II Indic, s. V. Seapolit. 

2.i) Cf. Abi]1.ff.d. p. 77. et ScnuixENSii Indic, i. v. Gaza. 

26) De Palaealina urbe, cujus reterum nullus mentionem fecit, vid. 
Koehlcri not. ad Ibn-el-Vard, p. 176. not. 38. Locus ex Abulfedae An- 
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Ab Askalone et Ghaza prope viginti M. P. Ghaza urbs 
populo frequens nunc est in Graecorum potestate. Portum 
habet navium stationem. A Theman ad Askalonem sunt 
viginti milliaria. EI - Arisch urbs habuit duo templa ma- 
jora *■'). Terram ejus arena obruit. Sunt in ea ruinae et 
fructus praestantes; estque mari propinqua. Via a Ramla 
ad Mardud per terram una est statio. A Merdud ad Gha- 
zam, cujus supra mentionem fecimus, una est stiitio. A 
Ghaza ad Rafach, quae est urbs in statu integro servata, 
est una statio. Inde ad el- Arisch, et lunc ad el-Varadet, 
quod est hospitium prope mare, est una statio. Askalon^} 
est urbs pulchra, duplici cincta muro, habetque fora. Ex- 
tra eam nulli sunt horti nec intra arbores Eam anno 

DXLVin. expugnavit princeps Ilierosoljnnae cum copiis 

naU. , quem Koehicrni tantummodo e Reiikii veriione laudare potuit , in 
textu Arabico ab Adiero edito T. [. p. 468. lin. ult. legitur; xJt 

obviamque Ut 

Palaeitimtit rebellibus) ivit, fuiitque eos apud Tiberiadem , tum pugnarunt 
ad Palaestinam , el dissipati sunt. 

27) De El- Arisch, Rhinocorura veterum, vid. J. D. Mkiiaclis 
Sott. ad Abulfedae Aegj/pt. p. 168. not. 148., et librum noatr. Handb. d- 
bibi. AlterlhumsL Vol. II. P. I. p. 86. acqq. 

28) De Ascalone cf. Abulfedae Tab. Syr, p. 78. , Ibn - el - Varui 

p. 170. ed. Koehler. et p. 86. ed. Hjland. , et Schui.tensii Indic. Geogr. 
ad vit. Salad. b. v. Ct. Extrails du livre Enisol Djelil fit-tarikhi 
Kouds vel - Khalil par Mr. de Ham^vier in Opere: Fundgurben des 

Orienls T. IL p. 138. 

29) Contrarium affirmat Ib.\ - al • Vardi L I., dicens abundare .Aska- 
lonem hortis et frugibus. 
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(iraecoruni c Francis et aliis , in qiioi-inn potestate etiam- 
nuni est Est vero Askalon eximia Palaestinae urbs. Ei 
oppositi sunt ad austrum duo illustres tractus, Dscliebal 
et Scharat Atque priorem illuni quod attinet, urbis 

ejus appellatur Dareb. Scharatae urbs vocatur Dai‘adscha. 
r<i{;.4lJterque tractus abundat annonae proventu, oleis, amygda- 
lis, ficubus, vineis, malisque granatis. Habent haec loca 
hoc commune, quod eorum solum e pice constat, quod 
ipsum valet de montium intervallis, quae inde progrediun- 
tur. Vertex montis orientalis habet auri argentique mine- 
ras. Inde ad Amman iter est per vallis angustiam inter 
duos montis ramos, cui ei - Mudschcb est nomen. Est 
magnus fluvius e fonte profundo oriens, permcatque val- 

30) Loquitur Noster <1e exitiignatione Askalonii per Balduiniim HI.', 
rrgein Hierosoljmte , facta, anno J153. aerae Christianae. Per errorem 
autem copiarum (Jraecarum roentioncni facit, quarum illa in expugnatione 
nullae partes erant. Vid. Wilken’s Ceichichle der Kreuzzug» Vol. 111. 
P. II. ^p. 21. seqq. 

31) De Scharat rid. supra Nof. 15. Decheial vero est reteruni 6e- 

batene de qua docte disseruit Rcla.ndi,s Palaeet. p. 82. seqq. De utraque 
regione rid. locum Jakuti, quem attulit Koehlcrus in Addendi* et Corri- 
gendi* in Noti* ad Tohul. Syr. ad p. 7, not. 31. In Geographia Orientali 
quam Ulsf.lev suit Ebit - Haukali nomine e Persico Anglice vertit p. 40. 
haec leguntur: Jebal and Sherah are t«vo ucll habited and 

pleasant districta. The ciiicf town of Jebal is callcd s^.>i Aderah; of Scherah 
Ruuad'"'’ Alia c.iruat urbium nomina sfatim Noster exhibet. Cf. Burck- 
luitOTi Trave!» in S^ria p. 401. et p. G74. vers. tcuton. 

32) Hebraeorum Arnon fluvius; vid. Buhckii.ardt I. 1. p. 371. s. p. 633. 
vers. teuton. Cf. Ilandbuch der bibliechen Alterthumthunde Vol II. P. I. 
}>ag. 208. 
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lem’’) inter duos illos mondom ramos, qui ita sibi propin- 
qui sunt, ut si duo homines in utraque fluminis ripa sese 
alloquuntur, alter alterius sermonem percipere possit In 
eo monte viator sex milliaria descendit totidemque ascen- 
dit Ab Ascalone ad maris litus sita ad arcem el-Machur 
primam mari adjacentem sunt millia viginti quinque. Ex 
ejus regione in mediterraneo sunt vineae, palmeta, et Bait- 
DschabriP^) (Domus Gabrielis), in quo duo sunt hospitia, 
ad quae iter facientes diverti solent Tum ad el-Machur 
secundam milliaria viginti quinque. Inde ad Jafam, quae 
est portus Hierosolymae, distantque ab invicem duas sta- 
tiones haud magnas. 

Hierosolyma vero urbs est illustris atque antiquissimis 
temporibus condita, quae Aelia olim dicebatur. Sita est 
super montem, ascenditurque ad eam ex omni parte. Est 
in se ipsa longa, protenditurque in longum ab Occidente 
in Orientem. In extremitate ejus occidentali est Porta el- 
Mihhrab (Sacrarii s. Templi). Super hanc portam est turris 
Davidis, cui pax! In extremitate autem orientali est alia 
porta, quae Bab-el-Rachmat (clementiae) vocatur; atque 

.!i » 

33) Lo significatu haud diTcrium videtur a ( a (ti ult. ^ rei ^ 

fidit), interititium inter duo» monte», GoLii Lex. p. 1751. 

34) regionem BwU DechairiI commemorat Ibk 

el-Wardi (p. 170. ed. KoehL, p. 80. edit. H/Iand.) inter provincias, in 
quas tunc Sjria divisa erat. Ad austrum illius deeertum et- 

Tih , i.^ e. montis Sinai esse ait. Cf. Scholtcnsii Ind. geograph. s. v- 
Beit - SJiiriaum , lo-o , ita enim scribitur in Lexici geographici 

loco ab ipso allato, ubi dicitur, esse parvum oppidum inter Hierosoljrmam 
et Gasam. 
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haec est clausa, nec aperitur nisi inde a festo Palmarum ”). 
Habet etiam a latere portam, quae porta Sihun dicitur; et 
a latere septentrionali est porta columnae corvi. Cum quis 
ingreditur per portam el-Mihhrab, quam ex parte occiden- 
tali esse diximus, et pergit orientem versus per plateam angu- 
stiorem, recta venit ad magnum Cliristianorum templum, quod 
templum resurrectionis, a Muslimis vero el - Komamat’^) 
appellatur. Ad illud templum invisendum concurrunt Graeci 
ex omnibus suis regionibus tam orientalibus quam occiden- 
talibus. Cum ingreditur quis per templi portam ocdden- 
talera, animadvertit se esse intra testudinem’’), quae totum 
templum obtegit, estque unum ex admirandis mundi. Est 
vero templum infra illam portam, nec potest quisquam de- 
scendere ad illud ex hac parte; sed ex porta, quam habet 
ad septemtrionepi, patet descensus ad inferiorem templi 


• 35) Verba ^ Gabriel Sionita rertit: nM 

' dUbu» fetti Palmarum. Vix dubium intelligi dominieam Palmarum ; 
quae Arabice /e»tum olivarum vocatur, quod esV Hierosoljmae a gacerdotibui 
Romanae ecclesiae palmarum et olearum rami consecrantur. Vid. Mariti 
‘Itiaer. Commentar, p. 379. vers. teuton. Pro sJUl in Ms. est oJUc ^1 
quod quid sibi hic velit non assequor. In textu a Kochlero e codice 
Dresdano exhibito legitur tantummodo: ^ In cod. 

‘Lugdun. et Upsal. (ed. H^land. p. 80.: Ju* Kl 

, quod ‘ Koehier vere inepte esse ait, ,,tnm enim semper clausa 
[aperta] esset. “ Hi'lander vertit: Ntst ab imtio fnti olivarum ad finem 
ijsssKt, quod verba Arabica non admittunt. 

t.* 

36) mUS, a everrit domum, eordee vertae, sterquilinium, „vel 

probrose ita mutantes nomen , vel quod olim urbis sordes eo com- 

portari soierent.‘‘ Golics ad Alfiragun. p. 138. 

37) Pro quod est in edit., recepimus 
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partem per triginta gradus; et tiacc porta vocatur porta 
Sanctae Mariae. Descendenti vero in templum occurrit sta- 
tim Sepulchrum sanctum, praecelsum, duo habens ostia, 
et super illud est testudo fornicata, firmissimi aedificii, soli-Pag.5 
dissimae fortitudinis, artificiosissime elaborata. Ostiorum illo<i 
rum duorum unum respicit aquilonarem partem, ad quam 
est porta Sanctae Mariae ; alterum opponitur huic a meri- 
die, et vocatur ostium crucifixionis, eique imminet frons 
templi E regione templi hujus , ab oriente , exstat tem- 
plum valde magnum, in quo Franci celebrant sacra et sa- 
crificia faciunt. In orientali hujus templi parte leviuscule 
declinando ad meridiem est carcer, in quo detentus fuit 
Dominus Messias, et locus, ubi cruci affixus est Testudo 
vero maxima est perforata et coelo patens, et circa illam 
depicti sunt prophetae. Dominus Messias, Domina Maria, 
ejus mater, et Joannes Baptista. Inter lampades, quae su- 
pra sacrum sepulchrum sunt suspensae, tres aureae pro- 
prio sepulchri loco imminent. E templo hoc majori si egre- 
deris, pergis<]ue ad orientem, occurrit tibi aedes sancta ex- 
structa a Salomone, filio Davidis, nempe templum illud, 
ad quod invisendum confluebant Judaei, dum res eorum 
adhuc florerent; postea vero ex eorum manibus ablatum 
est, suntque venientibus Muslimis ex illo expulsi. Sub 
regno Muslimorum vero factum est magnificentissimum. 


38) Pro jUiUi qaod eat in edit., Toce nibili, icripiimn* ex con- 
jectura «UiXiU. 

30) Pro quod ett in edit, Ms. habet 

2 * 
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estque Oratorium illud , quod apud eos el - Aksa 
i. e. remotius, vocatur. Nullum autem est in toto terra- 
rum orbe templum quod illud aequet magnitudine, praeter 
templum maximum, quod est Cordubae, in regionibus An- 
dalusiac. Imo, uti fertur, tectum templi Cordubae, majus 
est tecto templi el - Aksa. At vero area templi AI - aksa 
est major area templi Cordubani, porrigiturque in longitu- 
dinem ducentis ulnis , centum octoginta in latitudinem *']. 
Ea dimidia ejus pars, quae Sacrario est propinqua, lapideis 
est concamerata fornicibus, quos multi columnarum ordines 
sustentant, altera dimidia areae pars est sine tecto. In me- 
dio templo exstat testudo ingens, quae appellatur testudo 
petrae, uti vocant, cadentis; quoniam sub media testudine 
conspicitur petra instar clypei^*) cubica, cujus extremitatum 
una elevatur a terra diinidiatd statura, vel paulo minus, 


40) iA.v33‘^I ^Templum extremum Arabes dixerunt, rei quod 

a luo , nempe Mcccano , longius abesset ; yel quod altissimo emineret situ, 
quem et ipsi tribuebant urbi.^* Golius 1. 1. p. 136. Cf. Paul Lemhino 
Specimen libri auctore Kemalod- 

dino eet. Harn. 1817. p. V., et descriptionem illius Templi quam Gallice 
redditam e libro Eme-ol-dtchelil fit-tarikh el - Kude III. de 11a»mer in- 
seruit operi : Fundgruien dee Oriente P. II. p. 87. et 93. 

41) Quae in textu nostro Arabico Pag. 5. lin. 12. inde a rerbis 

^ usque ad ^.»1 xiL« Pag. ead. lin. 10. leguntur consentiunt, paucis 
varietatibus, cum Ibn - cl - Vardi p. 180. cd. Kocbler, p. 88. ed. Hjland. 
Verba ^9 Ocswttj CT* 

desunt, recepimus e Mg. 

42) Pro apud Abulfedam p. 0., qui eadem fere quae Noster 

de lapide illo refert, legitur JJU inetar ecamni eedilie, ut Koehle- 

rus vertit, quod ei quod Edrisius habet, praeferendum videtur. 
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altera est humi defixa. Hujus petrae longitudo respondet 
fere latitudini, habet enim plus decem cubitis in latitudine, 
totidemque longitudine. Sub testudinis convexo descendi* 
tur in cavitatem quandam subterraneam, tenebrosae domus 
instar, longitudinis decem cubitorum, quinque latitudinis, 
altior statura, in quam descendit nemo nisi face lumen sibi 
paret Habet haec testudo quatuor januas , et januam ejus 
occidentalem respicit altare, super quo filii Israelis sacrificia 
ofierebant Prope januam ejusdem orientalem exstat te-pag.O 
studo, quae Sacrosanctum vocatur, elegantis venustaeque 
molis. Januam ejus meridionale respicit conclave, quod 
Tureis fuerat oratorium; at postquam Graeci illud ceperunt, 
mansitqiic in eorum manibus usque ad tempus, quo hunc 
librum scribimus, verterunt illud conclave in habitaculum 
cujusdam familiae, dictae Raubitarum *’) , id est, ministro- 
rum domus Dei. Januam denique septemtrionalein respicit 
hortus amoenus, variis consitus arborum generibus, et co- 
lumnis marmoreis artificiosissimo opere caelatis circum orna- 
tus. In extremo horto exstat aula, inserviens presbyteris 
et clericis ad sumendum cibum. Egressus ex hoc templo 
si procedis etiam orientem versus, pervenies ad portam 
misericordiae, ut supra diximus, clausam, et non longe ab 
illa ad portam aliam apertam , quae Bab - el Asbat ( Porta 
tribuum) dicitur, per quam patet aditus ingredientibus et 
egredientibus. Exeunti tibi e porta el- Asbat, et quantum 


43) Tocem peregrinam esse inde patet, quod Edriaio ejus si- 

gnificationem adjicere necesse rUum eat. Sed cujusnam ait linguae? equi- 
dem ignoro. 
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spatii sagittae jaculatus dimetiri potest progredienti, occur- 
rit templum maximum atque pulcherrimum, Dominae Ala- 
riae nomini dicatum. Appellatur locus iste Dschesmania, 
ibique est illius sepulclu'um e regione montis olivarum, qui 
distat ab el-Asbat uno fere milliari. In via, qua ad istum 
montem ascenditur, est aliud pulchrum ac praestans tem- 
plum, in quo conclusi viri et mulieres mercedem a Deo 
O. M. expetunt. In ejusdem, quem modo commemoravi- 
mus, montis parte orientali, aliquanto cum flexu ad meri- 
diem, est sepulchrum Lazari, quem Messias in vitam re- 
vocavit. Ad duo milliaria a monte olivarum est villa, e 
qua ducta fuit asina, in qua vectus est Cliristus cum Hie- 
rosolymam ingressus est; nunc vero est diruta, a nemine 
habitata. A scpulchro Lazari incipit via, qua itur ad Jor- 
danem fluvium, dissitum ab Hierosolyma diei unius itinere. 
Priusquam autem ad Jordanem venias, occurrit tibi Jericho 
urbs, cujus supra facta est mentio; distat a fluvio tribus 
passuum millibus. Secus flumen, quod Jordanes vocatur, 
est templum magnum, a Sancto Joanne nuncupatum, n 
quo degunt monachi Graeci. Jordanes fluvius exiens e lacu 
Tiberiadis influit in lacum Sodomae et Gomorrhao. Ex 
parte meridionali Jordanis desertum 'est continuum. Ad ea 
quod attinet quae Hicrosolymae ad austrum sunt contigua; 
egrediens per portam Sion, et quantum est jactus lapidis 
7 progressus, pervenis ad templum Sion, magnificum et mu- 
nitum, ubi est coenaculum, in quo comedit Cluistus Do- 
minus cum discipulis, et mensa ibidem asservatur ad hoo 
usque tempus; visiturqiie statuto tempore diei Jovis. Ex 
porta Sion descenditur in angustam vallem, quae Gehinnom 
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appellatur, cujus in extremitate jacet templum a Petro nun- 
cupatum. In ipsa vero valle est fons Siloii, ubi Christus 
Dominus curavit coecum infirmum, qui antea oculos non 
habuerat. Ad australem partem hujus fontis jacet ager, 
in quo peregrini sepeliuntur, quam terram Dominus emerat 
in hunc finem. Haud procul ab eo agro sunt plures domus 
in petra excisae, in quibus commorantur viri, qui pietatis 
ergo sese clausere^*). 

Bethlehem, ubi natus est Christus, distat ab Hieroso- 
lyma sex millibus passuum. In media via ista habetur se- 
pulchrum Rachelae, matris Josephi et Benjaraini, filiorum 
Jacobi, quibus sit pax! Huic scpulclu*o sunt decem lapides 
impositi, impendetque testudo lapidea concamerata. In 
Bethlehem vero illo in loco (ubi natus est Christus) est 
templum aedificio pulcherrimum, situ fortissimum, amplum, 
et supra quam dici possit ornatissimum, ita ut nullum aliud 
paris structurae templum conspiciatur. Est autem situm in 
terra plana, habetque ad occidentem*^ portam unam, sunt- 
que in ipso pulcherrimae quaeque columnae marmoreae. 
In angulo templi, qui septentrionem respicit, exstat sub 
ipso templo spelunca, in qua natus est Christus, et intra 
speluncam, praesepe, in quo inventus fuit Egrediens e 
Bethlehem vides ad orientem templum Angelorum, qui pa- 


44) Quae inde a verbit : Exeunti tibi e porta el - Aehat lupra 
p, 13. 1. olt. Tenionia, et p. 6. 1. ult. textut Arabici leguntur, habet quoque, 
paneit et exiguii rarietatibus Ibn - Et - Vardi p. 181. ed. Koehler., p. 88. 
ed. Hjland. 

4d) Verba v^al! ^ e Ha. recepimua. 
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storibus nuntiarunt esse Christum Dominum natum. A 
Bethlchem ad templum Abrahami ad austrum habentur octo 
fere milliaria; est autem Bethlehem vicus, urbis no- 
mine donatus, et in ejus templo sepulchrum Abrahami, 
Isaaci et Jacobi, quibus sit pax! et ex adverso sepulchri 
singulorum ex illis est sepulchrum uxoris suae. Atque haec 
urbs in clivo sita est inter montes densis olivarum, ficuum, 
sycomororum aliorumque fructuum arboribus consitos. Ad 
plagam septentrionalem Hierosolymae nullum exstat aedi- 
ficium. Ab urbe Hierosolyma ad Neapolin urbem, septen- 
trionem versus, est iter bidui, et a Neapoli ad Bamlam 
p,g Smagnae diei iter. Item ab Hierosolyma ad Amman et Bel- 
kam iter bidui et amplius. Ab Hierosolyma ad Tiberiadem 
sunt nonaginta millia passuum; a Tiberiade vero ad Ram- 
lam, tres stationes. Tiberias est urbium Jordanicarum 
maxima et arce instructa^®). Ab ea ad TjTrum est iter 
duarum grandium dierum, et ab hac ad ascensum Apliik®’) 
dies non integra. Ab hoc ad Baisan iter etiam diei non 
integrae. Inde ad Amatham urbe planitiei Jordanicae, tum 
ad terminos territorii Jordam's, indeque ad locum quendam, 
qui dicitur Giamila, iter dici. A Tiberiade ad Acca*), 


46) De Tiberiade multo plura habet 1bn-el Vakdi p. 184> ed. Koehl., 
p. 02. ed. Hjiand. 

47) Pro uiiL! , quod eat in edit. , e Ma. recepi fortan rete- 

rum Hebraeum *en. urbs tribua Ascher, Joa. XIII, 4. XIX, 30. 
Jnd. I, 31. 

*) De Acea, Hebraeia Graecia Plolemaia, acriptoribua hiatoriae 
belli aacri Acca, hodie St. Jean d^Acre, Tid. quae coUegimna in libro: 
Handbuch der bibi. Alter thunuk, Vol. U. P. I. p. 60 aeqq. 
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tluaruin dierum brevium^ estque haec urbs conspicua, super 
montem longe se porrigentem sita, longa quidem in se, at 
non admodum lata, occupatque longitudine spatium duorum 
fere milUarium. bifra ipsam ad occidentem est lacus aquae 
dulcis, habens in longitudine duodecim milliaria totidemque 
in latitudine. Caesarea eat urbs maxima, habetque moenia 
integra et arcem munitam^). Inter ipsam et Jafa est inter- 
vallum XXX millirurium. A Caesarea ad Neapolim, statio 
una. Et similiter a Caesarea ad Ramla stationes duae breves. 
Item a Caesarea ad urbem Chaifa maritimam bidui est iter. 
Chaifa autem jacet sub promontorio Carmel , quod in mare 
procurrit, habetque portum navigiis grandibus aliisque oppor- 
timura. Urbs Chaifa est portus Tiberiadis, distantque ab in- 
vicem spatio trium haud magnarum stationum. A Chaifa ad 
urbem Accah, itinere terrestri est statio una, triginta nempe 
roilliarium ; recto autem itinere maritimo , mcHiaria decem et 
octo. Urbs Accah est magna, tra'minis ampla, frequens prae- 
diis, habct(pie portum optimum et fidum, cives convenas. 
Ab Aoca ad Tibcriadem est duarum dierum iter. Ab Acca ad 
arcem ez-Zait sunt duodecim milliaria; estque illa arx pul- 
chra in littore maris sita. Ab ista arce ad en-Nauakir*’), tres 
montes albos, sublimes, longe se in maritimis oris proten- 
dentes, sunt fere octodecim milliaria. A mediis montibus en- 

48) De Caesarea Palaestinae cf. Abilfedac Sfr. p. 80. et Scucltessu 
Ind. Chogrojtk. a. t. Castores. 

49} Tyrum inter et Ptolemaidem; rid. Schcltekb L L t. r. Saua- 
kirum, et ef. Maundbeu.ii (o«i promontorium album dioitur) Itineror, in 
Sylloge Itinerariorum a Paulo V. Sw V. inatrueta P. I. p. 69. 
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Nauakir ad urbem Alexandriam sunt quinque milliaria, et ab 
AJexandria ad Tyrum urbem sunt quindecim milliaria. Est 
vero illa urbs pulchra ad mare sita. A Tyro ad Tiberiadem 
est iter duarum dierum non modicarum. Ab ea ad Adlun, ar- 
cem munitam secus mare sitam, indeque ad Sarfand arcem 
pulchram , sunt viginti miliiaria. Ab ea ad Sidonem , decem 
milliaria. Tyrum inter et Sarfand labitur flumen Lanta*'), 
quod oritur e montibus, ibique mari se mergit A T}to ad 
Damascum quatridui est intervallum. Urbs autem Dama- 
Pag.9scus’*) est e nobilissimis Syriae urbibus, situ pulcherrima, 
aere saluberrima, solo foecundissiina, abundantissima aquis, 
frugibus opulentissima, fertilitate uberrima, ditissima opi- 
bus, militibus instructissima, aedificiis summe conspicua: 
habctque montes atque arva, quae vocantur el-Ghuta; pro- 
tenditurque el - Giiuta spatio duarum stationum in longitu- 
dinem, unius in latitudinem. Continentur in ea pagi ur- 
bium ad instar, qualis est Meza cum suis suburbiis. Barda, 
Charschena , Caucaba , Jalas , Caphar ”) - Susana et Bait - ol- 
Ahva, in qua est oratorium non multum dissimile oratorio 


60) Hebraeii Sarepta, yid. Handbuch der bibL AUerthunuk. 

VoL a P. I. p. 28. 

61) Pro idajJ ridetor juLLJ s. legendam eaie; rid. BtmcK- 

HARDT Travel* in Syria p. 42. ren. teaton. et cf. Handbuch d. bibL AU 
terthumek. Vol. IL P. I. p. 4. 

62) Cf. de et Abilfedac Syr. p. 100. eoil. p. 16., et Int ex-Varoi 
p. 171. ed. Koehl. , t. p. 80. teqq. ed. Hjiand. 

63) Pro j ° ut eit in edit., htud dubitarimne e Mt. ^ 

pague reponere. X JU y w L q. lilium. In Mi. eat 
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Damasceno. Ad portam Damasci occidentalem habes val- 
lem el -Benefsag (s. Benefsedsch, i. e. violarum)**), quae 
duodecim milliaria occupat longitudine, tria latitudine, to- 
tam variis fructuum generibus consitam, et fluminibus quin- 
que distinctam. Aquae vero per el - Ghutam decurrentes, 
exeunt e fonte el - Faidsje **), qui ortum habet in cacumine 
montis, quare aquae de summitate montis hujusce defluen- 
tes non secus ac magnus amnis maximum edunt murmur, 
strepitusque ingens e longinquo auditur **). Aquae descen- 
sus a summo monte conspicitur supra vicum Aii, dum ad 
urbem pervenit. Urbem cum attigit, dividunt se inde plu- 
res fluvii de illa nominati, ut fluvius Berda, fluvius Tura, 
fluvius Jazid, fluvius Canat- el-Meza, fluvius Banias, fluvius 
Sacat, fluvius Jaschear, et fluvius Aavia**), ejus voro aqua 
non est potui idonea, quoniam urbis purgamentis et opera- 
riorum rejectamentis atque canalibus minoribus inquinatur. 
Urbem hic fluvius mediam secat, impositusque ei est pons, 
per quem homines transeunt. Ex omnibus illis, quos com- 

54) De .«vmAaj rid. de Sact ad AhdoUatiphi Memorahilia Aegypti 
Gallice ab ipio reddita p. 130. not. 14. et Gakcin oc Taisr Oitetmx et 
lee fleurt p. 148. 

55) Cf. Handhuch d. ML AUerthumak. Vol. L P. II. p. 247. 

56) Qaae jam leqnuntiir luque ad verba: eetque urUum Syriae epa- 

lentieeima, infra p. 22. lin. 18. in textn Arabico a verbia: tjt 
Pag. 0. lin. 0, uiqne ad verba amLmJI obUt L^t ^ 
lin. 20. annt e Ma. inserta. 

57) Pro La in Ibn el - Vardio p. 175. «d. KoeU. legitur 
•t in edit. Hjlandr. p. 84. 
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meraoraviinus, fluviis ductus derivantur aquarum, qui ur- 
bem permeant, et vias, fora, plateas, balnea interfluunt, 
atque in hortos illius tandem delabuntur. In ea templum 
est majus’*), cui par est nullum in orbe terrarum structurfl, 
nec pulclirius eu forma, nec solidius quoad firmitudinem, 
nec validius quoad fornicum nexum, nec elegantius quoad 
conformationem , nec admirabilius quoad magnificentiam 
variis spcciebus aurearum caelaturarum, laterum laeviga- 
torum et marmorum politorum. Qui ad hoc templum acce- 
dit a parte portae Chaidur ascendit ad illud gradibus fere 
triginta e marmore albo excisis. Qui vero ad illud venit 
a parte portae el-Barid, et Sacelli”’) viridis, aut arcis 
dementium, aut lapidis (vd muri) aurei, aut porta horto- 
rum, ingreditur in plano solo, nullis gradibus. Sunt in 
•hoc templo quaedam memoratu digna admiranda, ut duplex 
septum *°), et fornix super locum ubi antistes consistit**) 
apud adytum, quod exstructum dicitur a Sabaeis et fuisse 
in eo eorum idola. Tum fuit hoc templum in potestate 


58) De et Tid. quae Rciskius notarit in Annotatt. 

hittorr. ad Abulf. Annali. T. I. p. 108. not. 195. 

50) Nomen iL^S, quod proprie concameratum opu* aignifieare conatat, 
et de eaeello, tecto fornieato initructo, uiurpari, evicit Lorsbach in dem 
neuen Repertor, fur 646L m. morgenL Idtermt. ab U. £. G. Paulob edito 

P. m. p. 113. 113. 

60) lia quae do hoe templo hic leguntur conaona habet Abvlfeoa 
S/T. p. 15. aeq. edit. KoehL 

61) Do vid. Hehhciot BMiofh. Ortont, t, r. Mmoeurahy 

et Rcibkii not. ad AWfedae AnnaiL T. L p. 376, 
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Graecorum, qui in eo sua sacra fecerunt. Post cos erat 
regibus ex idololatris, et locus idolis suis sacer. Hinc de-Pag. |0 
volutum est ad Judaeos. Illo tempore exstitit Johaunes, 
Zachariae filius, cujus caput fixum est super ea templi 
porta, quae porta Chairun**) dicitur. Tum eo templo potiti 
sunt Christiani, qui illud per aliquod tempus tenuerunt, et 
in aedem sacram mutarunt, in qua sua sacra fecerunt. 
Postea expugnarunt eam Muslemi et in fanum majus ad- 
sciverunt. Valid, Abdol-Maliki filius, ex Ommiadum gente, 
illud denuo exstruxit, ejusque solum marmore stravit, for- 
nices vero et columnarum ejus capita fecit aurea; ejus quo- 
que locum sacrosanctum, ubi antistes consistit, deauravit, 
reliquos parietes fecit argenteus, in gemmarum similitudinem. 
Tectum totum ambit lorica, sicut templum circumdat murus, 
ad quatuor partes elegantissime fabricatus, et admirandum 
in modum exornatus. Fertur, in summo tecto esse scrobes 
plumbeos, solidissime concinnatos, unde in canalibus plum- 
beis aqua huic templo ad lotiones necessaria defertur *’). 

Valid Abdol-Maliki filius, cujus supra mentio facta, narra- 
tur in templi hujus majoris exstructionem totius Syriae re- 
ditus duorum annorum consumsisse Damascus est urbs 


82) Pro in Abilfedae Sjr. I. 1. eit 

' 63) Pro ‘I’ legendum verbum denomina- 

0 - - 

Urum a aquae ductui, canalit. 

64) Validum miro aedificandi itudio fiagratie, dieit Abli.fcda AnnaU. 
T. I. p. 426. , et de fano ab illo’ Damaicl exatructo , vid. eundem p. 428. 
cf. Reiskii Annotatt. hiatorr. not. 105. in fine. 
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recens condita; eratque ex ejus locis olim ante Islamismum 
ille locus cui nomen est el - Dschabia ; et aedificata est 
Damascus prope eam. Sunt huic urbi portae plures, veluti 
porta Dscbabiae, porta Tbomae, porta salutis, porta hor- 
torum, et porta pai'va. Urbs Damasci intra se continet 
plures species rerum elegantiorum , varia genera operum 
artis atque pemnorum sericorum , veluti pannos e serico 
grossiori, et pretiosores auro intextos admirandae texturae 
atque formae praestantissimae. Illa ad omnes quaquaversum 
regiones exportantur, iisque Damasceni in omnes terras et 
vicinas et longius remotas mercaturam exercent. Sunt Da- 
masco ad ejus fluvios plures molae intra ipsam urbem. 
Gaudet magna tritici copia, variisque fructuum generibus. 
Edulia dulcia, quae in hac urbe parantur, quod attinet, 
nusquam alias plura illisque praestantiora reperiuntur. Ar- 
tificum opera, quae in hac urbe fabricantur, vendibilia 
sunt, et ex ejus mercatu pliu-imum lucri redit, estque ur- 
bium Syriae opulentissima. A Damasco ad urbem Baalbec, 
in plaga orientali, habentur duae stationes; estque haec 
urbs munita **) ad radices montis apposita Ambit eam 

65) De hoc oppido vid. Reiskii Annotatt. historr. ad Abilfedae 
Annali. T. I. p. 41. not. 89. 

66) Pro Xkyo», uti legitur in edit., legendum iUuia>, uti Ibn el- 
Vardi habet, p. 187. ed. KoehI., p. 94. ed. Hjl. 

67) Quae jam aequantur uique ad rerba; oatma hujut urbi$ aedi- 

ficia eunt admiranda, p. 23. lin. 19., in textu Arabico Pag. 10. lin. 21. 
inde a rerbia : j J mi uaque ad rerba « A 4* 

Pag. 1 1 . lin. 8. aunt e Ma. inaerta. Ceterum rid. de Baalbec Abilpedae 
Syr. p. 103., et Ibn el-Vardi p. 187. ed. KoehI. p. 94. edit. Hyl. , atque 
libr. noatr. Uandbuch der biU. AUerthumtk. Vol. 1. P. II. p. 280. aeqq. 
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murus munitus lapidibus exstructus, viginti mille passuum 
amplitudine. Urbem fluvius mediam secat, et aqua in mul- 
tas domus derivatur. Impositae sunt huic fluvio plures 
molae. Abundat frumento rcrumqiic bonarum copia, fructi- 
bus iisque nobilioribus , vineis et arboribus , esculentis, 
campisque uberibus herbis. Ex admirandis ejus aedificiisPag.il 
celebrioribus dignae sunt memoratu ruinae ob altitudinem 
structurae suae et idolorum (statuarum). Quod potissimum 
est admirandum sunt duo theatra, majus et minus. Majus 
fertur exstructum temporibus Salomonis, filii Davidis. In 
eo admirationem movent saxa, quorum singula sunt decem 
cubitis plus minusve longa. Est quoque in eadem aliquid 
super columnis albis constructum, cujus adspectus terrorem 
incutit. Theatrum minus prorsus est dirutum, ejusque or- 
namenta evanuerunt Est ex illo nihil reliquum nisi paries 
viginti cubitorum longitudine, totidemque a solo altitudine. 

Sunt in eo nonnisi septem lapides, unum in inferiore parte, 
duo super illum, et quatuor super his duobus. Omnia hujus 
urbis aedificia sunt admiranda. Ab urbe Damasco ad Bai- 
rut est iter duarum magnarum dierum, et pari spatio ipsa 
distat ab urbe Saida. A Damasco ad Adhraat, quae est 
urbs Basanitica, sunt quatuor stationes. A Damasco ad 
Nablusam stationes sex, 'occidentem versus. A Damasco 
ad Atrablos (Tripolis), urbem maritimam, stationes quin- 
que. Urbs Saida quoque in litore maris salsi sita est *’*). 

68) ,Quae nunc lequuntur neque ad rerba; deducitur ia canaiiSue 
a vicinis atontiSus infra p. 24. lin. 13. , in textu Arabico p. 11. lin. 12. inde 
arerbia ; nique ad verba iiUj» lin. 19. tunt e Ma. recepta. 
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In ca est murus lapideus, qui de muliere quadam, quae 
ante Islamum \ixit, denominatur. Est ipsa urbs magna, 
foris exculta, vile ibi annonae pretium. Circumdata est 
liords arboribusque, atque abundat aquis. Suburbani a^ 
sunt ampli. Divisi sunt in qiiatnor tractus, qui ad montem 
usque Libanum pertingunt. Tractus Charbas, quem per- 
meat fluvius el-Charr, celebris est ob annonae et frugum 
ubertatem. Tractus el - Sariath nobilis est. Duo reliqui 
tractus sunt Capliarphila et er - Rami. Et is quidem est 
fluvius, qui montes illius secat et in mare effunditur. Ili 
quatuor tractus continent plus quam sexcenta praedia. 
Aqua qua illorum incolae ad potum utuntur, deducitur ip 
canalibus a vicinis montibus. Est in ista urbe , Saida puta, 
fons celebris, in quo crescunt verno tempore pisciculi, di- 
gitali longitudine, masculi et feminae, signis quibusdam 
sexuum varietatem distinguentibus. Tempore, quo coire 
solent, capiuntur et siccantur; cumque rci^ postulaverit, su- 
mitur unus ex ipsis, contunditur, et cum aqua hauritur, 
elficitquc, ut homo vehementi libidine exardescat, et abs- 
que lassitudine et intermissione coeat quantum voluerit. 

PagfiHi autem pisciculi sunt parvi, ad modum lacertarum**), 
habentque parvos pedes et anteriores et posteriores agiles. 
Nos ipsi eos non una vice vidimus. A Saida ad Chamma, 


09) Verba: haientqve parvo» ped»» utque ad; vidimu», ia textu 
Arabico a ad p. 12. lin. 1. sunt e recepta Ms. Ceterum loquitur de lo- 
cvrfa, Scincui marinui dicta, insigni Aphrodisiaco Orientalibus in multo 
nsn ; rid. HASaELuniiT Reite nach PaUuttima p. 359. teqq. Descriptionem 
hujus animalis claudit hisce rerbis: „Error fere omnium auctorum, dum 
piscem crediderunt scincum marinum.” 
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arcem secus, mare constructam, est intervallum octo mil- 
lium passuum. Ab hac ad arcem Kalmun ad mare quinque 
milliaria Ad eam est pons perquam latus fluvio im- 
positus. Estque ars. super eo exstructa in flexu sinus ma- 
ris inaccessa. Inde ad arcem Naama, quae est veluti urbs 
parva, sunt septem milliaria '"). Naama est urbs pulchra. 
Freqiientissima plantarum terrae ejus est arbor sili^ae^'). 
In nulla alia terrae cultae parte liic fructus tanta copia et 
praestantia rcpcritur. Hinc ex eo loco cum illo mercattura 
exercetur in Syriam et Aegyptum, atque a Naama siliqua 
Syriaca denominatur. Quamvis enim siliqua in tota Syria 
frequens est, tamen in Naama est copiosissima et praestan- 
tissima. Ab arce Naama ad promontorium Bairut sunt vi- 
ginti quatiior milliaria^O- Haec quoque urbs ad litus maris 
sita est. Habet murum lapideum magnum et amplum'’*). 


70) Quae sequuntur a rerbis : Ad eam usque ad: inaccesso, in textu 

Arabieo p. 12. lin. 3. a usque ad iin. 4. inseruimus e Ms. 

Nomen quod neque in Camuso neque in Golii Lex. reperltur, Edri- 

■ius saepe de sinu m€tri* usurpat, Teluti pag. 26. edit. Rom. lin. 18., et 
ead. pag. 14. legitur Plurale 

71) Quae sequuntur: Naama e»t, usque ad: prae»tanti»»imay lin. 12., 

in textu Arabico pag. 12. lin. 5. a usque ad p. 12. lin. 9. 

recepimus e Ms. 

72) De tiliqua rid. Bocharti Hieroz. P. I. L. II. Cap. &7. 

T. I. p. 817. seqq. edit. Lips. , Celsii Hierobot. P. L p. 226. seq., et Has- 
mquiST I. 1. p. 531. 

73) Quae sequuntur : i/osc quoque urbe usque ad : aquA eiiteruaruui, 

p.26. lin. 6., in textu Arabico p. 12. lin.O. a rerbis usque ad ^ 

pag. 12. lin. 14. inserta sunt e Ms. 

74) De urbe Bairut rid. AaiurESAF. Syr. p. 04., ef. ScaviTENS In- 
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fn ejus vicinia est mons , in quo fodina ferri praestantissi- 
mi, ex qua magna hujus metalli copia exscinditur et ex- 
trahitor atque in Syriam exportatur. Ad austrum urbis 
est sylva pinorum, quae ad Libanum usque pertingit, est- 
que in flexuoso sinu*) duodecim millium passuum. Incolae 
in potum utuntur aqua cisternarum. Ab hac (Bairnt) Da- 
mascum est bidui iter. A Bairut ad arcem el - Moradesiae 
sunt octo milliaria. Inde ad .\ahr el - Calb (flumen canis), 
arcem parvam ad mare positum, sunt sex milliaria'’’). Ab 
ea ad Dschuniam, arcem magnam ad mare sitam, qua- 
tuor* milliaria. Incolae hujus arcis sunt Christiani Jacobi- 
tae. Hinc ad Atfat-Salam, sinum magnum, decem milliaria. 
Inde ad Machiir - Dschebail , arcem fortissimam. Ab ea ad 
ostium fluminis Ibrahiin tria milliaria. Ab eo flumine 
ad urbem Dschebail quinque milliaria'’'’). Est urbs pulchra 


dex I. V, llerytu», «t libr. nostr. Ilandbuch der libi. AUerlhumsk. Voi. II. 
P. 1. p. 1 9. SC(|q. 

•) Nora, action. Conjug. II. in parte» plure» confregit, nostro 

saepius, vcluti p. 33. lin. 20. edit. Rora., est anfractu» »inuo»u». 

75) Qnae sequuntur; Ab ea usque ad; decem milliaria, in textu 

Arabico p. 12. lin. 17. a usque ad Jl^l 8^^ lin. ead. sunt e Ms. recepta. 

76) De hoc flumine Tid. Ilandbuch der bibL Alterthumak. Vol. II. 
P. L p. 3. et 50. 

77) Quae sequuntur; £st ur5s usque ad ; mercibus deetinatum, p. 27. 

i. 6. in textu Arabieo p. 12. 1, 19. a verbis aJuiXs usque ad,^xf>^ 1.21. e Ms. 

inserui. _Lx=» i. q. a Ja» demisit, dejecit, est non tantum locu» 

ubi quis ex itinere descendit deponitque sarcina», Temni et quod Graeci 
tiinoQiov dicunt, locus ubi merces reponuntur. Ceterum de urbe Dschebaul, 
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ad mare sita, hahetqiie murum lapideum munitum. Est ei 
tractus amplus, gaudetque arboribus, fructibus, et vineis; 
caret vero aqua fontana, quare incolae ad potum aqua ex 
cisternis utuntur. Flabet portum et receptaculum peregri- 
nis mercibus destinatum. Ab urbe Dschebail prope mare 
ad Bathrun arcem pulchram, decem milliaria. Ab ea ad 
Anf el-hadschar (i. e. nasum s. promontorium lapidis) se- 
cus mare positam sunt quinque milliaria. Ab Anf el- 
hadschar ad urbem Atrablus (Tripolin) Syriae sunt octo 
milliaria’®). Magna est haec urbs, muro lapideo alto cir-pag.13 
cumdata, suntque ei horti, agri, et pulchra praedia. Re- 
periuntur in ea oleae, vineae, cannae sacchari, variaque 
pomorum et frumentorum genera magna copia. Est in ea 
hospitium, quod a multis aditur. Mare illam a tribus par- 
tibus alluit, cstque unum e refugiis (locis munitis, tutis) 
Syriae, ad quod mittuntur quibus comparari potest quae- 
stus, et plura frumentorum et mercium genera. Vicinae 
sunt ei aliae arces et castella habitata, quae ad illius dictio- 
nem pertinent, ut Anf el-hadschar, cujus mentionem feci- 
mus, arx Calamun, arx Abi-’1-Adas, et Armusijah. Urbi 
Tripolis ad meridiem est arx, quam Filius Sadschili Anu- 


Graecis et Romanis Byblo* dicta, cf. Abilfcdac Syr. p. 109., A. ScuuL- 
TEN8 Indic, geogr. s. r. SJibla, et libr. nostr. antea laud. Vol. II. P. I. 
p. 17. 

78) Quae sequuntur a verbis ; Magna ett haec urbt , usque ad : infer 
duo» fluvio» »ita, p. 28. lin. 3. in textu Arabico p. 12. Un. ult. s 
usque ad Imeruiraus. Ceterum de urbe Tri- 

polis cf. Abilfkdae Syr. p. 101., Sciiultens Indic, s. v. Tripoli» et libr. 
nostr. laudat. Vol. II. P. I. p. 13. 

4 * 
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cbaeos exstruxit, unde Tripolim expugnavit; illam inter et 
urbem sunt quatuor milUaria. Est arx illa perquam in- 
accessa, media inter duos fluvios sita. Respiciunt urbem 
Tripolim quatuor insulae ordine dispositae. Prima, conti- 
nenti propinquior, est insula Nardsches (Narcissi). Conse- 
quitur hanc insula Al-oomd (columnarum); post hanc est 
insula er - Raheb ( monachi ) , ad hanc postremo accedit insula 
Avadheun. Ab urbe Tripoli in litore pergens venis ad Ras 
eJ-Chasn (caput arcis)'’’’), quae est urbs parva, incolis fre- 
quens, ad extremitatem sinus cujusdam, cujus sinus longi- 
tudo recta linea spatio quindecim milliariiun extenditur. Sin 
autem secundum sinuosos litoris flexus mensuretur, triginta 
inilliaria. Vocatur sinus Arka. Intra eum tres sitae sunt 
arces, parum ab iavkem semotae. Cna, Tripoli vicinior, 
Leonorus appellatur, altera Baniita, adjacetque fluvio ejus- 
dem nominis; tertia vocatur Chasn el-chamam (arx colum- 
barum). Inde ad Arcam, cujus urbis *'’) vici fervent inco- 
larum frequentia; ejus mercatura est copiosa, et incolae 
sunt opulenti. Potus eorum pervenit ad eos in canalibus, 
qui ducti sunt e fluvio urbi vicino. Gaudet urbs multis 
hortis multisque fructibus, et canna sacchari. Eam inter et 
mare sunt tria milliaria. Incolae illius vitae commoditate 
et prosperitate fruuntur, bonisque affluent Domus urbis 
suDt gypso et terra exstructae. 

79) Verba: quM ett urh» parva, incolit frequent, Anibiee jPj 

I^Le itoJL* «mt e Mi. inserto. 

80) Quae sequuntur usque ad wba: «t terrt exitructae, lin. nlt. 

in textu Arabico p. 13. lin. 18. a ^Ls\!lj usque ad P* ^3. iin. 22. 

sunt e Ms. recepta. 
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Terrae Chems metropolis est ejusdem nominis^’). Est 
urbs pulchra in planitie sita, incolis frequens. Frequentant 
eam peregrini cum omnis generis mercibus. Fora ejus nullo 
non tempore negotiat oribus fervent. Incolae mitis facilis- 
que indolis bonis affluentem commodamque vitam agunt, Pag- l-t 
mulieres obesitate et pulcliritudine sunt insignes. Aqua ad 
potum incolis defertur in canalibus a vicino quodam pago, 
ab urbe unica statione dissita, tractum Damascenum versus. 
Orontes fluvius, qui et el-Maclub (inversus) dicitur, fluit 
ad aquam illius pagi spatio jactus sagittae plus minusve. 
Habent incolae ad fluvium istum villas continuas, hortos, 
et rivos inultos. E pago illo devehuntur ad urbem fru- 
ctus. Vineae durante Islamo plerisque in terris magna 
ex parte perierunt; solum vero illarum aptum est satis ct 
frugibus foecundum. Aer hujus urbis omnium Syriae ur- 
bium temperatissimus est; estqiie illa talibus incantationi- 
bus munita, ut nulli eam serpentes aut scorpiones ingre- 
diantur, imo si ad portam civitatis adferantur, illico per- 
eant Est etiam in eadem urbe super excelsam testudinem, 
in medio urbis erectam, statua aenea equitis formam re- 
ferens, quae pro vario ventorum circumductu varie circum- 
volvitur. In ejus testudinis pariete Iapis est infixus, in 
quo scorpii figura est incisa; et cum quis morsus sive pun- 
ctus fuerit, quod secum defert lutum ei lapidi applicat. 


81) Quae Beqountar uique ad rerba : Umperathiimu» e»t , lin. 10. , in 
textu Arabice p. 12. lin. 22. indo a rerbis usque ad rerba 

p. 14. lin. 2. e Ms. recepimus. Ceterum de urbe Chems cf. quae 
habent Aaui.rEDA Syr, p. 104., Ibn el-Vahdi p. 18«. edit. KoehI., p. 92. 
edit. Hjrl. , et A. Schulteks in Indic, geogr, s. r. Emetta. 
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ar inursui admovet, statim sanatur. Plateae huju.s urbis 
sunt duro lapide stratae. Agri ejus sunt fertilissimi, corum> 
(juc sata sulfiriunt victui omnium incolarum. Est in ea 
templum majus, quod magnitudine omnia templa majora 
urbium Syriae superat 

Ab urbe Chems ad Cbalcb habentur stationes quinque, 
et ab eadem Cbeiiis ad Antarsum mari adjacentem duae 
stationes. A'ia ab Arca ad Antarsum per oras maritimas 
capiendum est: egrediendum enim ex urbe Arca ad arcem, 
quae vocatur Schendsch, tum ad urbem Antarsum, quae 
quidem sita est in extremitate magni alicujus sinus, spa- 
tiosis montibus ut plurimum occupati. Secatur autem iste 
sinus W. milliarium mensura recta linea sumta®*). Urbem 
Arvad quod attinet est ea insula e regione Marakiac urbis 
ad litus maris sitae*’). Eam inter et insulam Arvad spa- 
tium est fere duorum sagittae jactuum. Ea insula expugnata 
et erepta est Francis tempore el-Malik en-Naser, filii Kc- 
la\'uni'*); hodie nullas incolas habet; urbs Marakia quoque 


82^ Quar sequuntur inde a rerbis: Urbem ^rraJ usque ad rerba: ad 

orientalem , p. 31. Iin.4. in textu Arabico p. 14. 1. 18, a verbis 
usque ad verba Jij! xp» p. 14. lin.23. sunt e Ms. inserta. De urbe 
Arvad, veterum Arado, vid. quae attulimus in dem Handbach der bibL 
Alterthumth. Vol. 11. P. I. p. 6. seqq. 

83; De hac urbe vid. Sriiui.TF.xs Indic, sub v. Commemoratur et ab 
Abh.fed.v Annali. T. IV. p. 88. 

84) Quod hic de Arado insula ab En-Naser Kclavuni Til. expugnata 
legitur, a manu seriore insertum esse neeesse est. Ille enim Snltanns e 
Baharitarum familia, quae inde ab anno 1258. nostrae aerae Aegyptum et 
Svriam tenuit, anno deninm 1203. imperium capessivit; vid. Rabmcssen .4ana- 
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deserta est, cujus incolae metu Francorum in montana mi- 
grarunt Uodie locus desertus est, nisi quod domus ejus 
adhuc superstites sunt, itemque sacchari torcular, extra 
urbem ad plagam orientalem. Antai'sus urbs est parva, ad 
mare apposita, fortibus muris cincta. Ilaud longe ab ea 
in mari exstat magna quaedam insula, in qua est magnum pag. |'> 
templum Christianorum'*^), altum, munitum, portas ferreas 
habens, ut instar castelli sit. Ab Antarso per meridiona- 
lem terrae continentis partem ad arcem el-Khevabi (hy- 
driarum), in vertice montis collocatam, habes intervallum 
XV. milliarium **). Arx est inaccessa: ejus incolae sunt 

Assasini'^), qui ab Islamo defecerunt, nec resurrectionem 
mortuorum , nec judicium post mortem credunt, et qui eam 
fidem profitentur irrident. Antarsus est unus ex portubus 
terrae Chems. Ab urbe Cheins ad Damascum sunt statio- 
nes quinque, totidemque stationes a Tripoli Syriae ad Da- 
mascum. 

Iter, quod a Damasco ducit ad urbem Jathreb (Medina) 
est hujuscemodi. EIgredieris Damasco ad diversorium quod- 
dam parvi amnis ripae adjacens, indeque ad Dea, conficies- 


leu Itlamitmi, p. 36. Edrisiut vero anum opaa geographicum jam anno 1 1 o3. per- 
fecit; vid. J. M. Hartmanm Comment. de Edriaio ejua Africae praemisaa p. LVl. 

85) Verba: altum uaque ad: atV, in textu Arabico p. 15. lin. 1. a 

usque ad ead. lin. sunt c Ms. inserta. 

86) Quae jam sequuntur inde a verbis: Arx est inaccessa, usque 

ad verba: ex portubus terrae Chems, in textu Arabico p. 15. lin. 3. a 

usque ad ^ lin. 5. sunt e Ms. recepta. 

87) En Assasinorum nomen ! quod apud Orientales scriptores se non 
reperisse, miratur Wilkcm Geschichte der Kreuxziige P. 11. p, 252. not. 21. 
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que stationem unam. Hinc ad Dhat - elroanazel (i. e. ha- 
bens diversoria), pagum populosum, ac deinde ad Jana 
stationem alteram. Inde ad Bathaniam stationem item unam. 
Ab hac ad Damna pagum, stationem unam. Ab hoc ad 
urbem Tabuc**), tum ad Mochadatha Ci> novam), tum 
ad el - Akraa (i. e. cahoim), tum ad Chanihjah, tum ad 
Chadschar (i. e. lapidem), turrim fortissimam, inter mon- 
tes exstructam, in regione Thamud, stationem unam. Hinc 
ad oppidum parvum ad parvum fluvium*^), tum ad Ra- 
chaba (i. e. amplam aream), tum ad Dhi ’l-marvat (i. e. 
lorum silicibus frequentem), tum ad el - Chadd (i. e. ter- 
minus), tum ad Sowaidam (i. e. subnigricantem), tum ad 
Dhi - chaschab (i. e. habentem ligna), denique ad urbem 
Jathreb. A'ia autem, qua itur Damasco ad Racca, est 
octodecim fere stationum. 

Absolvam totius Syriae descriptionem recensione 
regionum et praefecturarum ejus; regio Palaestina cujus 


88) Pro edit., recepimus e Ms. OJL 

89) Hanc urbem transire et eoa, qui e Damasco sacrum iter Meccam 
instituunt, notat in illius itineris descriptione Burckiurot Travtl* in Syria 
p. 659. p. 1037. rers. tenton. 

90) Quae jam sequuntur usque ad finem omnia desunt in edit, et 
sunt e Ms. recepta. Cum ea quae hic habetur Syriae dirisione in tractat, 

in picrisque convenit ea, quam refert Ib.n el - Vardj p. 1G9. edit. 
Koehler., p. 80. ed. Hyland. Aliam in praefecturas divisionem habet Abcl- 
FEDA p. 7., ubi cf. Koehleri not. 

91) Verba quae sequuntnr Arabica, LfU in rersione 

non expressi, ignorans quippe, quam significationem nomen hir obtineat. 
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est urbs sancta; tractus Gamras”*), tractus Lydda, tractus 
Jabna”’), tractus Jafa, tractus Caesarea, tractus Nablus cuin 
Sebaste, tractus Ascalon, tractus Gaza, tractus Bait-Dseba- 
brin. In parte ejus meridionali sunt nullae praefecturae, 
sed campus el-Tih”*); haec est terra, quam Israelitae per 
quadraginta annos pererrarunt, quo toto temporis spatio 
nec urbem intrarunt, nec in domum se receperunt, nec 
ullus eorum suum sibi victum in olla sua paravit. Longi- 
tudo hujus deserti prope sex dierum itinere protenditur. 
Contiguum est Palaestinae a plaga orientali. Porro tractus 
Jordanicus , cujus maxima urbs est Tiberias. Ad illum per- 
tinet et el-Ladschun, et regio Samaritana, id est, Nablus, tum 
Baisan, Jericlio, Waara, Amscha, Chaswa, Charadil, et Munia. 

Tum tractus Accah, tractus Nasrah, tractus Sur; ei ad 
orientem contigua est terra Damascena, cujus est el-6hutah, 
terra Baalbek, el-Bekaa, et terra Libanon; tractas Chula,Pag. 16 
tractus Atrablos, tractus Dschebail, tractus Bairut, tractus 
Saida, tractus Bathania, tractus Chul, tractus Dscholan, 
tractus Dzahirat, tractus el-Belka, tractus Dschabrin el- 
Ghaur, et Cafr-tab, tractus Amman, tractus esch-Schenth, 



92) PrO' in U>n-ol- Vtrdio Mt 

" ■ 

03) Pro , ut habet Mi. nec non Ibn - el Vardi , non dubitavi 
U.O ponere, nomen nrbis antiquusimae, oUm Philiathaeorum, 039; 2Chron. 
XXVI, 6. Vid. ScHUlTENB Itid. geogr. a. v. JqfnUy et cf. quae de urbe 
Jabne hodienum superstite narrat Volnet Voyag* «n Syri» T. II. p. 214. 
ed. quatr, , s. P. Ii. p. 251. vera, teuton. 

94) Vid. quae de hoc deserto e Jakuto attulit KoEHLEBOS in Ad- 
dendis et Corrigendis C in Notis) Abulfedae Tabulae Sjriae praemiatis pla- 
gul.l (I p. 1. 
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el-Bosrah, et el-Dschabiat Hic terrae tractus ad orien- 
tem conterminus est deserto, ad austrum vero terrae Sa- 
mara et terrae Aad. Tractus Damascenus confinis est terrae 
el-Awasem®*) et terrae Kinnesrin. Urbs Damascus est po- 
lus et cardo omnium tractus ejus urbium. Ex. ea ad Baal- 
bec sunt duae stationes, ad Chems vero est quinque die- 
rum iter. A Damasco ad Tiberiadem sunt quatuor statio- 
nes, ad Tripolin vero ad mare Graecum est quinque die- 
riun iter; ad extrema el-Ghutah est diei iter; ibi confinis 
est deserto. A Damasco ad Bairut est bidui iter, ad Edsraat 
vero, id est, Bathania, est quatuor dierum iter, ad el- 
Chul bidui iter. Syriae longitudo incipit a Malatia et por- 
rigitur ad Raphach. Via a Malatia ad Manbedsch est qua- 
tuor stationum, inde ad Clialeb est bidui iter, ad Chems 
quinque dierum iter. A Chems ad Damascum est quin- 
que dierum iter, ad Tiberiadem quatuor dierum. A Tibe- 
riade ad Ramia est trium dierum iter, a Ramia ad Raphach 
bidui iter. Hoc efficit spatium XXXV'. stationum. Atque 
haec sunt quae continentur Parte quinta climatis tertii 
Laus sit Deo! 


95) I. e. ,, defendentium locorum, iiT# portarum et limitaneo- 

rum practiiliorum , aub quibui Cilicii-ic urbes Adana et Tartue, quin et 
Caj.padocuni Malatia comprehenduntur." ScHULTr..NS in Ind. Geogr, t. r- 
Syria. Adde Koebleri not. ad Abulfedae Syr. p. 20. not. 1 12. 
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KHALILI BEN-SCHAHIN, THAHERITAE, 

QUI INSCRIBITUR 

FLOS') EXPOSITIONIS PROVLNCIARUM 

E T 

DECLARATIONIS VIARUM ET TRACTUUM. 


Sectio descriptionem Syriae continens. Nomen Esch- Scham 
significat bonum *). Alii dicunt, hanc regionem appellari 
Scham ^ quod Caabae ad sinistram (L e. aquilonem) sita 
est, quemadmodum El-Yemen appellatur regio Caabae ad 
dextram (i. e. austrum) sita. Alii alia dicunt Eo quod 
in Corano ^) dicitur : circa quem benediximus , Es - Sohaili 
ait indicari Syriam. Quod in alio Corani loco dicitur : 


•• 

1) Nomen denotat tpumam lactis ejasdemqne ftorm, hine, nt 
Latinorum flos, optimam praestantiiaimamque rei alieujna partem. In hae 
rero inicriptione aignificat selecta ex opere majori Expositio provinciarum 
rei. inscripto. Vid. de Sact Chrestom. Ar. P. H. p 301. 

2) Imo infaustum notare constat. Veram appellationis rationem 

auctor statim subjungit. Alia et^ma dabit ABDLFEoa Syr. p. 5. 

3) Sur. XVU, I. 

4) XXUl, 52. 

5 * 
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recepimus utrumque in locum sublimem, habentem quietem, 
et fontem aquae purae, asserunt significare Damascum. 
Veteres diviserunt Palaestinam in quinque partes*). Earum 
pritna est Palaestina, cujus fines incipiunt a via qua Ae- 
gyptum itur, Raphacha, id est, el-Arisch, liinc ad Gazam, 
et inde ad Ramia procedunt Palaestinae urbes sunt Aelia, 
id est, domus Sanctuarii (Hierosolyma), Ascalon, Ramia, 
Nablusa, et Cliebron urbs celebris amico Dei‘), cui sit 
pia memoria et pax! Palaestinae longitudo a Raphacha 
Pag. 18 ad Ladscliun est qiiatuor dierum iter; ejus latitudo est a 
Jafa ad Ilierichuntem. Pro\incia secunda est Chauran. 
Urbs ejus maxima est Tiberias; aliae ejusdem urbes sunt 
Jarmuk et Raisan. Tertia est el-Ghutah, cujus urbs maxima 
est Damascus. Illius est et Tripolis, quam nonnulli terrae 
sanctae '') acccnscnt, Safad et Baalbck. Haec loca sunt 
quidquid haec provincia continet urbium. Quarta provinda 
cat Chems. Eam mbem nec serpens nec scorpio intrat”). 
2u eam quingenti e sociis legali Dei”), cui sit fausta ap- 
prccatio et salus! habitatum venisse dicuntur. Ex illius 


5) Enndrni SjTiae in quinque partes, oL«Ui divisionem re- 

fert Ibn - F.i. - \ ARDI p. 17G. cd. Kochl. , p. 84 cd. Myland, Cf. quae no- 
tavit Koelilcrus ad Arllfedae Tab. Sjr. p. 7. not. 22. 

6) ibi eommoratua eat Abrabamus, Orientalibus amicu$ Dei appella- 
tas, aab tcreinntkia Mamret, 'Genes. XIII, 18.; ibique ejna aepulchrum, 
XXIII, 19. Cf. AntEPEDAE Syr. p. 87. 

7) Terra smneta appellatur Palaestina in Corano V, 24. 

8) l id. supra p. 29. 

0; De Moliammedia sociis vid. Abulfedae AnnaU. T. 1. p. 106. 
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praefecturis est urbs Salamia, in qua est moniinentuui ’°) 
Alii, Ben Abi Taleb, cui Deus sit propitius"). Quinta pro- 
vincia est Kinnesrin. Ejus urbs maxima est Chalcb ; ejus- 
dem provinciae urbes sunt Chamath, Scrmain, et Antio- 
chia, quae dicitur esse urbs Hhabibi An-\adschari (i. c. 
fabri lignarii). 

Eparchia’’} Gazemis, a Gaza urbe denominata, quae 
est urbs pulchra in solo plano sita, abundat fragibus. Sunt 
in illa templum, collegia, et pulchra aedificia, quae admi- 
rationem movent, aula regia appellata. Est haec eparchia 
ampla, comprehenditque plures praefecturas ct oppida. Ramla 
urbs non est eparchia, sed provincia, quae multa oppida 
continet. Urbs ilia est pulchra, suntque in ea templa, 
collegia, ct monimenta sanctorum. Inter illa Templum al- 


10) Nomen proprie locum viailatiomia «fenotat, led ninrpatur 
speciatim de iia locii, quibua riri lanctitate celebrea et martjrea aepulti 
tunt, quae adire solent pii Muslemi et sacra celebrare in memoriam illo- 
rum virorum sancturum. Nobis nomen illud saepius apud Nostrum recur- 
rens, brevitatis causa monimenlum reddere visum est. 

11) Sed hunc Chalifam constat in ricinia urbis Cufa sepultum esse, 

eo loco quo bodic urbs Metched~Ali, i. e. martyrium Alii 

exstat. Vid. Nif.biiirii Rtitebetchrtib. F. II. p. 254. Cf. Abiii.ff.dae Do- 
tcript. Iracae latine reddit, a Reiskio in dem Magaxin fur die neue Hi- 
tlorie u. Geographie P. IV. p. 257. 

12) Hujus sancti martyrium liic esse, dicit Jaeutus in Lcxico Geo- 
graphico, apud ScHiLTENSiVM in Ind. Geogr. ad Vitam Saladini s. v. An- 
tiochia. Sacrum illius martyris tumulum visitasse Saladinum narrat Bo- 
haeddinus p. 8G. 

13^ Recensita retere Syriae divisione, auctor nunc agit de singulis 
provinciis, in quas sua aetate hic terrae tractus divisus erat. 
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bulu est maxime admirandum. In subterranea ejus crypta 
dicuntur quadraginta sociorum (prophetae) sepulchra esse. 
Siiiit in ea provincia et alia plura loca sancta, quae cora> 
memorare longum foret, ut sepulchra fratrum Josephi, cui 
sit pax! Tum sepulchrum Abi Horeirae'*}, et sepulchrum 
Sahnani Persae; atque Sanctuarium nobile (Hierosolyma), 
et oppidum amici (Dei, i. e. Chebron), quorum descriptio- 
nem supra suis locis dedimus*’). 

Eparchia Carchensfs Syriae non accensetur, sed est 
eparchia separata , qUae et Mab '*) vocatur. Urbs Care ”) 
est munita, una ex arcibus inaccessis Islami. Castellum 
habet, cui non est simile in terris nec Islami nec infide- 
lium. Appellatur castellum el - Gorab (i. e. corvorum). 
Numqiiam fuerat vi expugnatum, sed eo sese potitus est 
Salahh - ed - din , Joscph Ben Ijob , cui propitius sit Deus ! 
postquam urbem sanctam expiignasset, anno DLXXXBQ. Erat 
in potestate principis Arnaldi , qui ad sacram aedem 
(Meccanam) iter facientes aggressus est Quod hic pluri- 
bus enarrare longum foret At paucis absolvam: Saladinus 


14) Unini ex tociit Prophetae, xid. Abdlfedae AnnaU. T. I. p. 37S. 

15) Hanc dcacriptionem anetor in opere majori ridetur dediue; ia 
hac ani operit epitome omissa eat. 

16) 3H\o. Cf. Abulfedae Syr. p. 89. et Schcltensii Indic. 

17) Apud Bubckuaiidtum Travel* in Syr. p. 377. a. p. 641. rera. 
tcut. aeqq. Kerek. 

18) 1. e. Raynald de Chatillon. Vid. Wilkes Getckieht» der Kreu»- 
Muge P. III. p. 264. et 288. et cf. Vit. Saladini a Schultena. edit p. 70. 
ct Abulfboae AnnaU. T. IV. p. 76. 
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suo cum exercitu, alacri, pro moro, animo descendit in 
pugnam cum infidelibus apud Hhittinum,' ubi Deus suos 
amicos adju>dt, hostes vero ope destituit, et religionem Pa^. 
suam superiorem reddidit, iliumque omnium regum infide- 
lium compotem fecit. Inter illos erat princeps Arnaldus, 
dominus castelli Care, cujus se Sultanus post pugnam il- 
lam potitus est Schaubee vero per aliquod adhuc tempus 
in potestate infidelium mansit, usque ad illuo tempus, quo 
Deus illius expugnationem decrevit, casu quodam mirando. 
Occasionem praebuit Arnaldi mater, quae, ut filius in hanc 
arcem se redpiendo saluti suae consuleret, eam aperuit 
Fuerat vero Arnaldus jam occisus '”). Schaubee , quod ad 
Care pertinet , item est munitum *°). Iter per praefectu- 
ram Carcensem ab el-Aale ad Zizeh viginti dierum spatio, 
incessu cameli, conficitur. Est regio salubri gaudens aere*'), 
oppidisque et pagis referta, atque constat pluribus prae- 
fecturis. Via ad eam est difficilis per loca praerupta, pau- 
cis aquis rigata, ut singulus quis in aliqua faucium illius 
constitutus equitem transitu prohibere possit. Plura sunt 
in hac provincia memoratu digna, quae, ne longa enarra- 
tione lectoribus taedium creem, strictim attingo. E monu- 
mentis sanctorum et locis veneratione dignis in bac pro- 


10) Statim post pugnam apud Hhittinum, rid. quos modo laudavimus. 

20) Cf. Abulfcdae Syr. p. 88. Schuitcnsii Ind. i. v. I^au6echum. 

Bcrckiurdt Travelt in Syr. p. 416. s. p. 690. vers. teut. appellat Schoiak, 
dicitque, vocari ct Kerek el-Schobak (cum ^ in fino); 

putatque esse veterum Carcariam apud EusEBiu.ti de locis S. JScript. 

21) Pro uti in apographo eat, ridetur legendum. 
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viitcia est oratorium Davidis (cui sit pax!) memoriae dica- 
tum; lorus Dschafari at- Tajjari, locus maxime venerandus; 
])orro sepulchra Zeidi , Uharethae filii , Abdallae , Rawalihae 
iilii, et Zeidi, Arkami filii, tum locus quem Imam Ali visitasse 
dicitur, isque est Ilhareth Noomani filius, adde sepulchra 
Zeidi Chattabi filii, et Abdallae, Sabli filii, ct omnes sunt e 
sociis prophetae, qui in pugna martyrii morte occubuerunt 
Est quoque hic specus , e quo omni tempore lumen apparet, 
et oratorium Josuae filii Nun, cui sit pax! et sepulchrum 
Alexandri, ignoramus vero , cujusnam Alexandri ; porro se- 
pulchruin Abdallae el-Mobareki filii, atque alia oratoria. 

Eparchia Safadensts est ampla ; dicitur mille et ducentos 
pagos comprehendere habetque plurcs praefecturas. Urbium 
illius maxima est Safad. Est ea in tres partes divisa^*), iia- 
betqiic templa, collegia, monumenta sanctorum , loca pulchra, 
balnea ct fora. Est in ea castellum bene munitum, cui non 
decem castella similia inveniuntur. Pauco abhinc tempore 
est expugnatum. Urbs Accah*’) bene fuit munita; cum vero 
eam expugnavit Saladinus Ejubida, ejus moenia diruit; nunc 
est portus eparcliiae Safadensis. Postquam urbem destruxis- 
set Saladinus**), res omnes alicujus pretii abstulit una cum 


22) Abclfcda Tab. Syr. p. 83. Jicit: 

jvJLi' et euburbium ejut $uper tre» monte» extenditur. 

23) Uebraeif isv, Abulpcdae Tab. Syr. p. 81. Graecis Ptole- 
mai», hodie St. Jean d’Acre. Cf. Ubr. nostr. Handbuch der bibi. Alter- 
thumak. Vol. II. P. II. p. 60. leqq. 

24) Falsus hic est Noster, ^ialadinus tantum aberat , ut Ptoiemaidem 
destrueret, ut potius, postquam eam anno DLXXXUi. aerae Mohamnie- 
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clave urbis, quam equus portavit, ad carcerem arcis Carch, 
ubi illa etiamnum est; maxime admiranda, ai quid aliud. 

Hujus eparchiae est et urbs Tyrus, nunc diruta, et urbsMa-Pa^.20 
schuca, quae nunc ita est vastata, ut pagi instar sit. Sunt 
in eparchia Safadensi pagi magni urbibus similes, ut Mina, 
Nasra (Nazareth), Maarac, et iis similia Ad eandem 
eparchiam pertinere dicuntur esch - Schakif ct Cabul “), 
et septem arces aliae, quae nunc dirutae jacent Sunt in 
iis monumenta sanctorum et loca veneratione digna 

Eparchia Damtucena est admodum {unplo multos con- 
tinens tractus, urbes et arces. Urbium ejus maxima, ut 
jam diximus, est Damascus, urbs pulcherrima, et sedes Im- 
perii, cujus velum non est retectum*'), msi quod hoc tem- 
pore non residet in ea princeps. Multis gaudet commodis 
et bonis quibus aliis urbibus antecellit Pulchra in ea sunt 
templa, collegia, loca sancta, viae, fora, balnea, horti, canales, 


danae (MCLXXXVIl. Chriat. ) poit proelium Hittinenae ChriatUnia eripuia- 
aet, muniret eique praeaidia imponeret; rid. Vit, Saladini p. 89, Diruta 
eat Ptolemais demum anno DCXC. a. M. (MCCXCI. a. C. ), postquam il- 
lam expugnasaet Maleo -el-Aachraf, Sultanua Aegjpti et Sjriae, e djrna- 
atia Baharitarum ; rid. Abulfedae AnnaU. T. V. p. 04. 98. 

25) Vid. Sciiui.TEMS Ind. Geograpk. s. y. Sjakyfam, arx ralidiasi- 
ma in ricinia Paneadia. 

26) Cf. oppidum tribui Aacher assignatum, Joa. XIX, 27., et 

nomen tnctus Galilaeae, yiginti continens urbea, quas Uiramus a, Salo- 
mone accepit, 1 Reg. IX, 13. 

27) 1. e. sarta tecta est serrata, nnUa insigni clade affecta; rid. de 
liac phrasi A. Sciiultcns de Defecti, hodiern. Ung. Heir. p. 427. edit. 
liUgd. 1761. 
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et aedificia, quarum praestantiam nuUa descriptio exprimere . 
potest. Dicit quidam interpretum Corani, Eramaeh hetbenttbus 
columnas, quibus non creatum simile fuerit in regionibus*^), 
intelligi Damascum. Est in ea urbe nosocomium , cui 
simile in toto orbe terrarum non exstat In eo accidit le- 
pidum ’°) quiddam, cujus commemoratio mihi delectationi 
est Damascum videlicet cum adirem anno DCCCXXXI. 
(aer. Christ. MCDXXVH.) inter socios meos erat Persa 
quidam vir honestus, elegans et facetus, qui eo anno pere- 
grinationem sacram omnesque ejus ritus secundum quatuor 
sectarum’') instituta perfecerat Is quum ingressus nosoco- 
mium, cujus mentionem fecimus, conspexisset cibos, com- 
moda et egregia in eo instituta , quae omnia et singula enar- 
rari non possunt; elegit sibi illud locum, quo commorare- 
tur. Aegrotum se simulat, et tres illic dies manet Vi- 
sitat eum protomedicus, ut de morbo certior fieret, et post- 
quam pulsum explorasset, qualisque ejus valetudo esset 
cognovisset, praescripsit ei quae ejus statui convenirent, 
cibos puta delicatos, ova butyro condita, edulia ex meile 
et saccharo confecta, dulces potus, et varii generis fructus. 


•28) Sura LXXXIX, 7. 8. 

‘29) De voce iOCJo vid. quae disseruit Habicht, V. C. , in Praefat. 
ad Nnclets MI. Arabice a se editas T. L p. XIII. 

30) Vocem illustratam vide ab Hamakero in Spteim. 

Catulugi codd. .Vss. 00. Bibi Lugd. p. 14. not. 44. 

31) De quatuor sectis orthodoxis Moliammcdanorum vid. PococKii 
Spee. m»t. Aral. p. 25. 287. et '293. edit. scc. Adde Muradgea d’Ohs- 
soN Deteript. Jmp. Ture. P. 1. p. 20. vers. teut. 
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Elapsis vero tribus diebus scripsit ei schedam, qua signi- 
ficaret, hospiti non licere ultra tres dies eo in loco com- 
morari. Quod profecto admodum salsum et festivum erat. 

In nosocomio illo ignis inde a quo tempore aedificatum 
fuit, nullo tempore exstinctus fertur. Templum Ommei- 
darum est unum ex tribus mundi miraculis. Illa enim, ut 
in Annalibus nonnullis legi, sunt Pharus Alexandrina, tem- 
plum Ommeidariim, et balnea Tiberiadis. Hippodromus 
viridis, et quae in eo exstant pulchra palatia maxime sunt 
admiranda Qui omnia quae haec urbs rara et eximia con- 
tinet describere susciperet, conatu excideret”). Ex ejuspag .21 
locis sanctis et monumentis sanctorum est oratorium Hho- 
saini cui Deus sit propitius 1 oratorium el - Ifliedhri (i. e. 
Eliae) cui sit pax! sepulchrum Mohammedis, filii Abdallae, 
cl-lihoseini, filii Achmedis, filii Dschafaris, veracis, porro 
pera cl-Khedhri, et Corani codex”) Othmano, cui Deus 
sit propitius! probatus”). Est quoque Damasci turris ilia. 


22) Quae jam lequuntur p. 21. lin. 1. textus Arabici, ab 
usque ad uUiut, lin. 3., nomina haud dubie locorum ct aedificiorum Damasci, 
nobis obscura esse necessc est, quum illorum situm et conditionem ignoremus. 
Nolui igitur lectori in rersione roces sensu expertes obtrudere, veluti /rOKS, 
aman» et amatu», inter utrumque fluvium, infra domum ligneam, rei. 
De uno Robtea constat ex Abulfeda Tab. Syr. p. 101., esse illud e 
locis amoenis Damasci, specum ad introitum rallis ejus occidentalis, ubi 
aquae sese diridunt. 

33) De xar* Coranum significante rid. Reiskii not 

ad Abulfedae Annali. T. I. p. 270. not. i. 

31 ) Inteiligitur illud Corani exemplar, quod Abi-Becri tempore exa- 
ratum , et apud llafsam , prophetae uxorem , depositum erat , cujus textura, 

G* 
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in qua Imamus el - Gazali ”) stetit, et super quam Jesus, 
Mariae filius, cui sit pax! descendisse fertur, nec non se- 
pulclirum Nureddini Machmud Zenki filii et sepulchrum 
Salahheddini Joscphi, Jobi filii ’^), tum sepulchrum Beiadhi, 
Hhamamathae filii, sepulclurum trium ex prophetae uxoii> 
bus, quibus Deus faveat! sepulchrum Abi ’1-Dardae ejus- 
que matris, sepulchrum Fodhaleth, filii Obeidi, sepulchrum 
Sahli, cl-Ilhatlatac filii, sepulchrum Hhawatelatae , filii el- 
Asfae, sepulchrum Ausi, Thakefitae, sepulchrum el-Hhas- 
sani, Hhamzae filii, sepulchrum Alii, AbdoUae filii, filii el- 
Abbasi una cum frabis sui sepulchro, sepulchrum Khadi- 
dschae, filiae Zain-el-ajidini, sepulchrum Alexandri filii el- 
Ilhassani. Damasci fertur et Habelis sepulchrum esse. Est 
ibidem et spelunca famis, in qua quadraginta cellas esse 
dicunt; suntque ibi aliae speluncae centum triginta sex. 
Urbem perfluunt septem fluvii, qui juncti instar Nili essent 
Longum foret, de fructibus recentibus, herbis fragrantibus 


Otiunanui Chalifa in omnibui Curani eodicibnt retineri juiiit, ceteris omni- 
bus codicibus, qui tum exstabant, combussis. Vid. Abuitkdae Annali. T. 1. 
p. 264. 

35) Celeberrimi Mobanimedannrum theologi , de quo vid. Hf.rbei.ot 
BibUoth. Orienl. s. v. Gazali, et ABUi.Fcn.tE Annali. T. III. p. 374. 

30) Aeg 3 'pti et Syriae domini, inde ab a. 1149 aerae Christ. vid. 
Abui.FKDae Annali. T. III. p. 601. seqq. et Herbelot s. v. Sureddin. 

37) Item Aegypti et Syriae domini, inde ab anno 1171 nostrae 
aerae, celeberrimi et inter nos principis, per scriptores de expeditionibus 
cruciatis, vulgo Seladinut. Vitam ejus a Hohatddino dcsc.iptam edidit 
Arabice ct Latine A. Sciii't.TE.\s , Lngd. Ilaiar. 1732. Vid. et Herbelot 
s. V. Salahtddin, et Abulfcdae AnnalL T. III. p. 621. 
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et varia supellectile, quae in haec urbe exstant, referre. 

Nix ad eam e montibus aestate et hyeme nullo temporis 
puncto intermisso defertur, bibuntque illam omnes urbis 
incolae, deferturque de illa ad principem quoque atque ad 
proceres regni nobiles. Ex eparchiae Damascenae prae- 
fecturis est Ramla, uti supra diximus, item urbs Baisan^”). 

Salt urbs est elegans cum arce, estque ei suae ditionis 
ager **). Damascena est praefectura. Chesban *°) urbs ar- 
cem dirutam habet Ad eparchiae Damascenae provincias 
pertinet el - BeLka *'). Continet plus quam tercentos pagos 
in regione plana, est quoque una ex praefecturis Damasce- 
nis. Sarchad^) urbs est mirabilis ob diflidlem aditum, ha- 
bet arcem munitam. Est urbs elegans; seritur in ejus agro 
oryza, quae ad Damascum aliaque loca devehitur. Habet Pag. ‘i‘i 
suae ditionis agrum, cujus pars Chaula nomine insignitur. 


38) Vid. lupra p. 3. not. 8. 

39) Plura de hoc oppido refert Abulfeda Tai. Syr. p. 92. Inruit 
illud et deaeripait Borckiurot Travelt in Syria p. 349., a. p. 601. acqq. 
vera, teuton. 

40) Uebraeia | 12 rn, Emoraeorum quondam aedea regia, Num. XXI, 
26. aeqq. Ejua ruinaa ridit Burckiurdt, rid. 1. L 365., a. p. 623. vera, 
teuton. CC libr. noatr. Ilandbuch der bibi. Alterthunuk. VoLll. P. I. p.266. 

41) Vid. de hac regione Burckhardt L L p. 368., a. p. 628. vera, 
teuton. Cf. libr. noatr. in nota auper. memorat. Vol. 11. P. I. p. 129. 

42) Dicitur haec urba et vid. Abilfedae Tab. Syr. p. 105., 

A. ScHULTENB Jnd. Geograpk, ad Vit. Salad, a. v. Sarchadum, et Burck- 
IIARDT p. 101. aqq. a. p. 180. 507. vera, teuton. Hebraeia dicebatur nsSq 
Dent. 111, 10. Joa. XII, 6. Cf. Handbuch der bibi. Alterlhumek. Vol. 11. 
P. I. p. 284. 
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Continet plus quam ducentos pagos. Est et haec prae- 
fecturarum Damascenarum una. Dhauran^’) in plures pro- 
vincias divisa dicitur. Vulgaris est fama, comprehendere 
eam plus quam mille pagos. Praeter urbem el-Ladscha*^) 
sunt in ea oppida plura minora dispersa. Est et haec prae- 
fecturarum Damascenarum una. Tractus el - Ghutah , qui 
itidem est Damascena praefectura, plus quam tercentos 
pagos continere fertur, et plura oppida minora atque pagos 
oppidis similes. Tractus Naran, qui et ipse est Damascena 
praefectura, admirabilis est ob multa salebrosa loca. Con- 
tinet plura oppida, et uti fertur, plus quam sexaginta supra 
centum pagos. As-Sabdani accedit ad urbis magnitudinem, 
estque ei tractus plus quam quinquaginta pagorum, suntque 
in eo multi rivi. Haec quoque Damascena est praefectura, 
uti Carcanudsch, quae pulchra est urbs. Ex Damascenis 
praefecturis est et Wadi et - Taim, cujus tractus, qui a 
torrente Taim est denominatus, sexaginta supra tercentos 
pagos continet^’). Sowaidia*®), urbs olim magna, sed quae 


43) Hebraei* Ezech. XLVII, 16. 18., Graecis AvQuvltii, Cf. 

A. SciitLTENS Ind. Geogr. i. y. Hauran, Abulfedae Syr. p. 106. Plura 
memorata digna de hac regione retulit Bukckiiabdt p. 285. 291. seqq. *. 
p. 116. ver», teut. Vid. et Handbuch d. bili. Alterthumtk. Vol. II. P. II. p.8, 

44) Hodie ita vocatur tractus regioni* Hauran, vid. Bubckhamdt 
p. 50. 61. 112. seqq. s. p. 121. 126. 105. seqq. vera. tent. 

45) Urbis et-TeiJm, forsan antiquae Kirjathaim, ruina* haud 

longe a Medeba occidentem versus, invisit Bcrckhardt I. 1. p. 367. *. 
p. 626. ver*, teuton. Cf. Handbuch d. bibi. Alterthumtk. Vol Jl. P. 1. p. 268. 

46) Videtur eadem urbs esse, quae in Lexico Geographico, referente 

SCHU.TENSIO in Ind. ad Vit. Salad. s. v. Soieaidaa , dicitur. 
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nunc ruina collapsa est; ejus tractus plus quam ducentos 
pagos continet. Est et haec Damascena praefectura. BaaU 
bek est urbs pulchra. Sunt in ea columnae, quae Salomo- 
nis, cui sit pax! jussu exstructae dicuntur. Continentur 
hac urbe templa majora, scholae, loca sua sanctitate vene- 
randa, fora, thermae, horti, fluvii, et alia, quae enarrare 
longum foret A^r urbis est pulcher, continetque tercen- 
tos et sexaginta pagos. Et haec est praefeetiura Damascena. 
Hhems est urbs pulchra; habet murum et arcem. Jacet, 
uti fertur, in ea urbs supra aliam, quod sane admirandum 
quod. Est in ea sepulchrum Chaledi, el- Validi filii*''), cui 
Deus propitius sit! Tractus Bosrae, item praefectura Da- 
mascena, comprehendit multos pagos. Saida (Sidon), por- 
tus Damasci, est urbs egregia, ad litus Oceani, ad eam 
naves appellant Ager urbis, item praefectura Damascena, 
continet plus quam ducentos pagos. Portus est et Bairut, 
praefectura Damascena, cujus ager multos pagos continet 

Eparchia Tripolitana est praestans. Urbs ejus maxima Pag. 23 
est Tripolis; est pulchra habetque templa, scholas, balnea, 
et pulchra aedificia. Sita est in litore Oceani. Sehjun**) 


CT* vicu$ Hauranitidi» , ex praefectu- 
rit Damatceni». Addit, aliam ejusdem nominis urbem sitam esse in Meso- 
potamia , Carris ricinam. 

47) Vid. de hoc riro, ex eorum munero, qui riro Mohammeds ejus 
doetrinam amplexi sunt, Abclfedae Annali. T. I. p. 143- et Reiskii Annotatt. 
historr. p. 64. nec non IIerbelot Bibi. Orient. s. t. Khaled Ben Valid. 

48) Vid. A. ScRCLTENS Ind. Geogr. s. v. Sehjun, et Abolfedae 
Tab. Syr. p. 122. 
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est urbs egregia, cum arce bene munita. Habet agrum 
suum seorsum cum multis pagis; estque praefectura Tri- 
politana. Arx el - Merkab *’’) est bene munita, estque ei 
praefectura inultis cum pagis. Praefecturis Tripolitanis ac- 
censetur. Arx el - Acrad ’°) est aditu difficilis , eiqne est 
praefectura inultis cum pagis; item praefectura Tripolitana. 
Kadmus est arx munita, estque ei praefectura cura non- 
nullis pagis. Et haec est praefectura Tripolitana. Ladikia’^) 
(Laodicea) est urbs satis ampla, sed ruina collapsa, Oceano 
propinqua; estque ei praefectura, in qua multi sunt pagi; 
praefectura Tripolitana. Dschiblah est urbs elegans; estque 
in ea sepulchrum Ibrahimi , Adhami filii ’*). Est ei prae- 
fectura, quae ad Tripolitanas praefecturas pertinet. Arca”) 
est Tripolitanae eparchiae ”) , habetque portum. Acca ") 
castellum bene munitum, item Tripolitanae eparchiae, sed 


49) Cf. AoiiLFEDAE Ta6, Syr. p. 106. et ibid. Koehleii not, 144. 

50) Cf. Abulfedah i. I. p. 102. Golium ad Al/ergan. p. 284. et 
A. SciiLi.TE.N8 Indic, t. v. Curdorum canlrum. 

51) Vid. Abulfed.am 1. I. p. 112. 

.52) Vid. de hoc viro Abulfeoae Annali. T. II. p. 42. et ReUkii 
not. 44., et cf. Uerbelut Biil. Or. i. v. Adkewt. Ceteruo de urbe Dtehi- 
bUh vid. Abllfeoae Tai. Syr. p. 109. et Schlliesb Indic. 8 . v. 1^‘iila. 

53) Vid. Abulfeoae Tai. Syr. p. 1 1 . Cf. Handiueh der iiil. 
AUerihunuk. V'ol. II. P. I. p. 10. 

ad verbum: eetqne ex annexi» TripoUt. 
De vid. Memnskii Lexie. 8 . r. 

55) Vid. Abulfeoam 1. 1. p. 81. et Handiueh der iiil. Allerthumek. 
Vol. II. P. 11. p. 60. 
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praefecturam habens uullam. El-Cahf**) est locus validus, 
eparcliiae Tripolitanae, quod ipsum de Rawaka valet Tri- 
politana' eparchia una cum iis quae ei annexa sunt, fere 
tres mille pagos comprehendere dicitur. 

Eparchia Hhamatensts est ampla, continetque urbes, 
arces et pagos. Urbs ejus maxima est Hhamath ’’) , ad- 
modum pulchra; muro firmo cum pluribus turribus cincta, 
habetque arcem, quam Timurlenc vastavit Ambit eam el- 
Aasi fluvius**) in quo multae machinae aquariae. Sunt in 
hac urbe plura vitae oblectamina, et continentur ea templa, 
scholae, oratoria, loca et Sancturum monumenta, quae visi- 
tari solent, quae longum est recensere. Salamia est Hha- 
matensis eparcliiae praefectura, multos continens pagos. 
Sunt in hac urbe septem illa palatia excelsa’*), sub quibus 
scpulchra sectatorum prophetae*®) esso dicuntur. Est quo- 
que in ea urbe scpulclirum Noomani Basrhiri lilii*'), socii 

56) Speluncam denotare eonitat. Estne fortan inexpngnabtiu 
illa cpelunca, in territorio Sidoniensi sita, de qua loquitur Guilielmus 
Tvrius in Ilisl. Ilierotol. I,. XIX. Cap. 2., Hebraeis n'ivn Jos. XIU, 42.? 
rid. Ilandiuch der bibL Alterthumtk. Vol. I. P. II. p. 30. 

57) V'id. de hae urbe Abui.ff.oae Tab. Syr, p. 108., et cf. ScRULTEita 
Index ad Vit. Salad. s. v. Hamata, atque Handbuch der bibL Alterthumtk. 
Vol. I. P. II. p. 248. 

58) Graecis Orontei, rid. Ilandb. d. bibL Alterthuwuk. Vol. I. P. II. p. 248. 

59) Nomen Dsjelaleddin ad Corani Sur. XXXIV, 13. 

apud Marraccium explicat Lg,ot Outw.i mujjA aamI aedificia subli- 

mia, ad quae per gradus ascenditur. 

60) Sectatores rocantor nat* illi, qui tIto qui- 

dem Mohammede ejus doctrinam amplexi sunt, sed eum nec coram riderunt, 
nec cum eo sunt rersatL Vid. la Fie de Makomet par Gaonier T. II. p.340. 

61) Vid. de hoc riro Abclfedae Annali. T. 1. p. 77. 385. 303. 405. 
407. et Adnotatt. historr. p. 89. 
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prophetae, cui Deus sit propitius! Erat is largus, bene- 
ficus, liberalis. Ejus munificentiae specimen est illud, quod 
Pi^24quiun Hamadensis quidam, ex di vite pauper factus eum 
adiret, ipse, cognito suo statu, suggestum ascendit, et ad 
coetum haec verba fecit; „vir quidam, qui domos possedit 
nunc est ad paupertatem redactus; adjuvet eum vestrum 
quisque; nos singuli ei aliquid demus; quisque aureum do- 
net; equidem ei pecuniae summam quandam e fisco statim 
numerabo, quam mihi restituetis.** Tum, computatione facta, 
dedit ei e fisco decem mille aureos. Ille hosce Versus fudit*): 

Haud vidi ad Deceititates aublerandaa rogamm parem Noomano, 
Noomano, inquam, munifico, Baacbiri filio. 

Cum promiftit itetit; nec erat initar hominum mendacium, inani 
ape lactantium **). 


*) Venum horum metrum est longum, et ea quidem illiua 

apeciea, quae pedem octarum habet Bacchium, et pedem aeptimnro plerum- 
que Amphibrachyn , aut Bacchium quoque. Ejua apecimen Clekicus in 
Protod. Arab. p. 30. dedit hoc: 






o 








Pedea ita metiri docet: 

LaaAJ 
• o- 

Plura dc hoc metro eju<que rariationibua diaaeruimua ad Zohairi MoaUacah 
a nobis edit. p. Xi’II. aeqq. 


.. O 

**) Pro ^> 1 ^, ut in cod. est videtur mendacium, vana arro- 

gantia, ponendum, metro ita flagitante. Anteillud vero mente repetendum. 
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Nisi frattr Adjatorum * *) «xatitiiset , equidem forem tanquun itor 
faciem, quem nullum excipit hotpitium, inept exagitatus*). 

Qnodti bene factorem non agnoscerem Noomanum, essem ingratus, 
ingrato rero nll inest boni. 

Fadaria «st arx difficilis aditu, eiquo est praefectura, 
Hhaiuatensis eparchiae, multos pagos continens. Maarra 
urbs *’) cui nomen palatiis imintetae inditum , est etiam- 
num elegans, habetque praefecturam Hhamatensis eparchiae 
cum multis pagis. In ea est sepulclu-nin Mohammedis, filii 
Abdallae, unius ex sociis prophetae et monasterium Ornari, 
Abd - ol - Azizi filii **) quibus Deus propitius sit ! Ma- 
siata est urbs decora, et praefectura Hhamatensis eparchiae**). 

Eparchia Hhalebensis est admodum ampla, complecti^ 
turque multas urbes, arces, praefecturas et pagos. Illius 
orLs maxima est Hhaleb, salubri gaudens acre. Instructa 
est muro firmo arceque munita. Sunt in hac urbe templa, 

62) AJ^futore» icil. prophetae, Tocantnr Medineme* SQi, qui Moham- 
medem Mccci profugum receperunt et jurarunt. Eomin frater Noomanm 
dici ridetur ideo, quod ipic primui infans fuisict, qui post prophetae adren* 
tum Adjutoribus s. Ansariis illis natus esset. Vid. Aiulfeoae AmmoILT.I. p.76. 

') Uemistiebium poaterius ita ridetur legendum: 

^aIUj «..amU,! w* {Jj3 

Futurum apoeopatum metri causa ex licentia poetica positam. 

63, Vid. Abulfeoax Ta6. Syr. p. 111. et Schultemsii Ind. Geogr. 
s. r. Maarrah. 

64) Intelligit monasterium illud, in quo Omams, Chalifa post Mo- 
hammedem secundus, et mortuus, et tepnltus est; rid. Abulfcdak Annali 
T. L p. 440. 

6d) Vid. Abulfeoax Tab. Syr. p. 20. et Scrulteobii Ind, geograph. 
s. r. Ma^jata. Sed in Abulfeda Koehlerus male edidit 
pro oLwo.*, uti recte edidit Sohultens 1. I., ubi Abulfedae loeum excerpsit. 
Quae scriptura nostro auctore confirmatur. 

7 « 
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scholae, oratoria, Sanctorum quae visitari solent monu- 
menta, pulchra aedificia, fora et balnea, quae omnia de- 
scribere longum foret. Est ea sedes regia. Antakia (An- 
tiochia) est urbs satis magna, estquo in ea sepulchrum 
Pag.25Hhabibi an-Nadschari. In ejus agro multi sunt pagi, est- 
que Ilhalebensis praefecturae. Dschabau:**) est urbs egregia, 
cui est arx munita et ager, in quo multi sunt pagi. Est 
et haec eparchiae Ilhalebensis praefectura. Rahhaba*^) est 
urbs elegans cum arce et agro, qui multos pagos continet, 
item Ilhalebensis eparchiae praefectura. Saidschar est 
urbs decora, in qua arx munita; habet agrum cum multis 
pagis, estque eparchiae Ilhalebensis praefectura. Sarmin”’) 
est urbs pulclira cum arce munita et agro, qui multos pa- 
gos continet; item eparchiae Ilhalebensis praefectura. Tra- 
ctus el - Bab ’'°) et el - Berrah , item praefectura Halebensis, 
est amplus, suntque in eo inuld pagi. Tractus Calis'”) et Azaz 
et ipse est amplus , et praefectma Ilhalebensis. Sitae sunt in 


66) Plura de hac urbe rid. apud Schultcnsium 1. I. a. t. Sjaiarum. 
Abulfeda illam tractui Diariecr accenaet in Tabula Mt»opotam, a nubia 
Arabice edita in Repertorio Literal. bibL et Orient. ab 11. E. G. Paulo 
ed. T. IIL p. XIV. 

67) Et hanc urbem Abulfeda inter Meaopotaniiae urbea recenaet , rid. 
1. 1. p. XXI. et cf. Schultf.ns Indic, a. r, Rahaba. 

68) Videtur eadem urbe esic quam IvES in deacriptionc itineris a 
Bir urbe ad lllialebum facti Sajuera rocat in Itinerar. P. 11. p. 247. ren. 
tenton. Cf. Buaciii.NCs Erdbetchreib. von Atien p. 301. edit. tert. 

60) Vid. SciiuLTENS Ind. s. v. Sarmania, et Abulfedae Tab. Syr. p. I Id. 

70) Vicum magnum eaie ad montis cujuidam pedes ait Balbi, Bu- 
acHiNaio memoratus Erdbetchreib. 1. 1. p. 305. 

71) Apud Niebuhrium Reitebetchreib. T. II. p. 414. A7ia. 

Urbem aat populosam esse ait. 


■ 7 
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eo duae illae urbes, quae vero nunc pagi vocantur. El-Amk'’*) 
nulli praefecturae accensetur, sed est tractus amplus , in quo 
pagi nonnulli sunt Dschadidat, eparchiae Hhalebensis prae- 
fectura, multos continet pagos; incolis praevaluerunt Arabes. 
Urbs Dschadidat est pulchra ; habet arcem , et agrum , in quo 
multi sunt pagi. Ajas urbs'”) est decora; habet arcem diru- 
tam ; sed eam instauratam esse dicunt Habet agrum cum pa- 
gis; estque praefectura Hhalebensis. Sis''*) urbs est egregia 
cum arce mimita, estque ei ager cum multis pagis, in quibus 
Christiani praevaluerunt Est eparchiae Hhalebensis. Tumuc 
est urbs bene munita muro cum arce egregia; estque ei prae- 
fectura multos continens pagos haud longe a mari sitos. Est et 
ipsa Hhalebensis eparchiae. Sin'”) urbs est decora cum agro, 
qui pagos nonnullos habet, Hhalebensis eparchiae. Adana''*) 
urbs est egregia, item Hhalebensis eparchiae, cum agro in quo 
sunt pagi. Tractus Ramadhanensis'''') etAurariensis, itcmllha- 
lehensis eparchiae , est amplus, suntque in eo urbes. Caesa- 
rea'’*) urbs est egregia, muro cincta ; habet arcem agrumque cum 


72) Vid. ScHCLTENS Ind. t. y. Alamh. 

73) De ea urbe habet plura Abulff.dae Tab. Syr. p. 132. 

74) Vid. ABCLFED.tE Tab. Syr. p 138. 

75) V^id. libr. noatr. Handbuch der bibi. Alterthumth. Vol. II. P. I. p. 12. 

76) Cf. BD»chino’s Erdbetchreib. von Anien p. 123. 

77) Eat hic tractUB urbi Adana ricinus, Taurum montem rerauB. 

Plenum ejus nomen Turcicum est, teste Biisciii.yuio I. 1. p. 121., Ramo- 
dan-ugla-YailakUri [Yaiawleri], i. c. iMs' 

dhani domm$ aettitae. 

78) Intcllige Caetaream Syriae, sire Valaestinae, ut dignoscatur a 
Caetarea Rumaeorum; vid. Sciiui.tf.nsii Ind. s. y. Caenarea, et Abui.FEDae 
Tab. Syr. p. 80. Cf. Handbuch der bibi. Alterlhumek. l’ol. II. P. II. p. 326. 
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pagis. Est et haec Hhalebensis eparchiae. Aintab '’*) est urbs pul- 
chra, culta et bene habitata. Habet arcem munitam, estque una 
cx pulcherrimis urbibus. In ejus agro sunt multi pagi, Hhaleben- 
26 sis ditionis. De urbe Scliach®=) dissentiunt ; est praefectura Hha- 
lebensis. Kalat-el-Moslemin (i.e.arxMuslimorum) est urbs de- 
cora, habetque arcem valde munitam. Ager ejus, pagis frequens, 
est ad Schatt-el-Arab**). Et haec est eparchiae Hhalebensis 
praefectura. Bira pulchra est urbs, cum arce forti et decora. 
Sita est urbs ad Euphratem , estque hic pons navibus imposi- 
tus, quo equites Euphratem fluvium trajiciunt *^). In agro ejus 
sunt multi pagi, estque Hhalebensis eparcliiac. Er-Roha*’) 
magna est urbs , inuro cincta , sed nunc ruinosa. Est in ea 
arx munita. Incolae ejus sunt Diarbecrenses. Estque in ea 
fons prO]>hetae , quae Abrahamo , cui sit pax ! scaturivit **). 
Ager ejus, pagis frequens, una cum urbe est Hhalebensis epar- 
cliiac. Carcar*’), urbs bella, sed loco salebroso sita, ad Eu- 
phratem, arce bene munita instructa, quae paucas sibi similes 
hahet. In ejus praefectura praeter multos pagos est Hharus 

79) Vid. Abulpeuae Ta6.Syr. p. 21. etSciicLTENS Ind. •. ▼. Ainotaium. 

80; Videtur hic aliquid deesse, et incertua aum, nomen urbia nnm 
recte icriptum ait. 

81) Nomen hoc est Euphratia cum Tigri juncti, Potitigri$ Tetenun. 

82) Vid. ARULPEDAENyr. p 127. Cf. Niebuhh’» / teise^acAr. P.O. p.412. 

83; Edetta Veterum , quae ab Abnifeda Mesopotamiae aeeenaetur, vid. 
^«cllUJ.TElliB IhU. a T. Edetta. Cf. NiEBUHR’8 ReitebetchreH. P. 11. p. 409. 

84) Hunc fontem inter Abrahami genua prorupisse, dum preces ad 
Deum fuderit, antequam lilium mactatum iret, andirit et Taveinier per hanc 
urbem iter faciens; rid. ejus Itinerar. L. II. Cap. 4. p. 72. rera. teuton. C1 
Niebuhb I. I. p. 407. Quae in textu Arabico sequuntur, TCiba 
_a'y , y -L,-S! , mihi obscura, in veraione non expressi. 

83) Vid. Abulpedae Syr. p. 141. 
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arx, et alia qaaedam , cujus nomen ignoro. Est Hhalebensis 
eparchiae. Cachta’^) urbs est egregia cum arce munita. In ejus 
agro multi sunt pagi. Est et Hhalebensis eparchiae. Mansur"^) 
castellum fuit validum et inaccessum, nunc vero est vastatum. 
Pertinent ad illud pagi nonnulli. Est et hoc Hhalebensis epar- 
chiae. Bahasna**) urbs est decora, loco diflicili sita, cum arce 
bene munita, et amplo agro, in quo multi sunt pagi. Est quo- 
que Hhalebensis eparchiae. Daranda urbs est decora, loco 
diflicili sita, cum arce munita, et agro, qui multos continet 
pagos. Est et haec Hhalebensis eparchiae. Durkia urbs est 
egregia, salebroso loco sita, cum arce ampla et munita, et agro 
in quo multi sunt pagi, Hhalebensis eparchiae. Arabkir*°) urbs 
bella est, aspero loco sita, cum arce munita, et agro, in quo 
decem castella minora et multi pagi sunt Dschemskisal urbs 
egregia est, muro cincta; est in ea arx munita, et in ejus prae- 
fectura sunt viginti quatuor arces habetque agrum cum multis 
pagis. Est quoque Hhalebensis eparchiae. Dschubart urbs est 
decora cura arce bene munita, et agro, in quo quatuor castella Pag. 37 
et plures pagi sunt; quorum plures hodie in ruinis jacent Haec 
urbs, quemadmodum Avikir et Dschemschkerac cum suis ar- 
cibus et praefecturis, erat antehac regionis Diarbecr; expugna- 
tae vero sunt tempore El-Aschrafi”') et eparchiae Hhalebensi 
adjunctae. 

86) Vid. Abulixdak Syr. p. 141. 

87) Vid. Abulfedae Syr. p. 125. 

88) Vid. Abulfedae Syr. p. 142. 

80) Vid. Bubchino’! Erdbttchrtib. von Atitn p. 135. 

00) Vid. BObchino 1. 1. p. 130. 

91) Intelligitur El-Matik el - Atchraf Bartebai, oetarni Sultanaa 
djnaitiae Cireaaaionim Aegjrpinm et Sjriain teaeutia inde ab aono 1 388 utqua 
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Eparchiae Malatiensis urbs primaria, Malatia’*), est pul> 
chra, dives aquis et fructibus, in planitie sita. Habet firma moe- 
nia et septem castella, quorum haec sunt nomina: Muschar, 
Cuba(Cuta?), Kara-Hhisan, Cadar Marat, Akdsche-Kalat, 
Kalat Dsu - Hhamam , et Kalat el - Acrad. Continet haec epar- 
chia septem praefecturas , in quibus multi pagi. Incolae ejus 
sunt Graeci. Erat prius Sultano Alaed-din’’) subjecta, sed ex- 
pugnata est tempore el-Malek en-Naser Mohammed, filii Kela- 
vuni^^), qui eam praefecturam separatam fecit Multi eam pro 
llhalebensis eparchiae praefectura habent. Si vero omnes, quae 
regno Syriae accensentur urbes, arces, praefecturas, et pagos ac- 
curate describere vellemus , longa foret enarratio et taedium 
allatura. 


ad annum 1517 nostrae aerae; El-Aichraf regnavit inde ab anno 825 aerae 
Mohamniedanae , nostrae 1421; vid. Dc-Guigncs Isagogen ad Histor. Hun- 
norum, Turearum rcl. a se conscriptam p. 324. seqq. vera, tcuton. et Kashus- 
8EN Annali. Itlamismi p. 46. 

92) Veterum Melite et Melilene, de qua plura dabit Goues ad AI- 
fargani Elemm. p. 264. seq. 

93) Alacddin Caicobad, Sultanorum Seldscbukidarum, Asiae minoris 
magnam partem tenentium, decimus, regnavit indo ab a. 610. aerae Muham- 
medanne, nostrae 1213. Vid. Herbelot Biilioth. Orient. s. t. Alaeddin 
Ben - Kaikhoeru , De Guignes Hietor. Hunnor. P. II. p. 359. seqq. et Ras- 
MUS8EN 1. 1. p. 32. 

94) Decimus djnastiae Babaritarum, qui ante Circassios Aegyptum et 
Syriam tenebant, Sultanus, throno admotus a. 694. aerae Mobammedanae, 
nostrae 1294., sed postquam vix annum regnasset, regia dignitate exutus. 
Vid. De-Guio.nes 1. I. p. 322. Rasmcssen p. 38. 
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£^ »1 - 

vu«.a; 3 ^ oul^3 j<^*UL««j k6\j^ii.*^ 

AA*i^Jt aXLmJI 

{jOj\ ^ iS\yii\^ BjA^ li iM»- KJljJL* l^Li i^JaiU X^JL^ Ulj 

^om»- ijiy^i )^y* *A+“3 jy ** j.« *i«»i ‘i 

Mt^ J>e X>Jk3^ y^ MiSj jUIa 

^liaLwJt \4»«i^Vj ,s»iLi.if rij^' cr* ou» oy>*^ 

l.fJju>j ^Uit u^JUt |iljt ^ vs^Si^JCi 

ivwJL^vjt *XJL»tJI 1^ L^t CT^ (jmUjI jf?^i \yyyt^ X^Ju^ 

CT* w^JUj vJii«ju . L« £ft«.*> v_A«0) 

JUuH JLLj yjS^\ 

M^L**jI lk\^ v3,^AA«Jt ^ 

«i^LmmJIj ^Jai\ 
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XJULm ^ wJ» ^y> t> 3 ^l ^ 

iw jia» mJj maI jJ {-i ^ j v»JL«»J< iutl 3 «mvX* L-«{) i_»JL> 
Uaj| oljftii Jii 

iCiX:^ iUiji jUoxi»' i ujiXi 't* ^ )JUIjm ^ 

<,f>--i\j^ ^yA>j^ ot^..«_j| Jom Liut i Uj ^ 

Or* Ws ^Ir^' /«j c>“ O*-*-*^' )>^' 

L|,JLsj v)> 4 >A«^' v*^ 

^^j*»Ji L4J5 j-Cj jL_j^ L^!j fc^*«a>. KjJs L|Jj vJj_ 3 > o^' 

(_5^j-J) ihXB Lfj^ UCy ^g U^t ^ O^ |•X•uJt 
L|j^ Sj__C3 ^ijUiJ iuUXt Lpli X^LmX* Ltl^ wJL»- ^|>j‘ 

iijojui o|^{ Ja^ (.5— «Uxta»- X«i* 

j^l_j_i' Uaj| Lf*«*<t ji] |*J i^j-i>t ««iSj UT5j^ **^ L^aJULjUi^ 

ik.\e M **rt*a. ‘> - iUiia LfJj iiCa*taJ Ui^ 1^1) v-Jl> 

j.y^^ CT*®^ »— «Jtf» vu^ 

« O « o 

a,*i,mX« uaI> ^t>j' ^ Uait _)^y {Jji aJ^ v|/^ 

!kX>iAa i^j* {^ X«_Ma'*»’ iuilS L^J^ X» * Ia < 

AjJla Lfij vJkiji X.^^X<« Ulj ^ 

'iJufX* L«l^ Cy* L$^-9 L5 j^ X Jyytft» 

sJliJlc (J^ M *ju»X« Xala 

mD» Uij (_5<^ wJ b k- ^ Ueut 

^Lh cy* L$^y ^Uao Mj LfJ^ 'luyuiflj» 

X .i ^ iia.»’ *ai*j jj' * » ■■■ ^ Jlj^w.«. *» i iuLj>X« L>_4tj wJL> 

^ !^' f^s t 5 j— » (^* oij^ LfXL.U*j3 

'-fl^, !k\^ iC wa»» iUla Xa ^ ti J A*J<Xt L«lj wJl>’ J?!>j 


5 


10 


15 


20 


Digitized by Googie 



25 


5 


iUL*Lfc« ^ ^ r^' 

iJUbu U£ut ^ w.Xc M X -in /i . » - jutij) uJ^ K ji *n J 

iiJUi »J Mili X«*IlJ s_AJi»> 

Xi«*‘.ij XAjiX<< j »«j>X« L<tj uaL>- iJuLa<« ^y» Liut 

XXOm 'T'^^ XL<Lib« y* Lc:V.t \SJ^ ^ XaU ( 

yt ><^t ^ t^gj3 S tX CT AJ . \ *iy a i ^ XjJLS AB*[a! L^l3 r 

<^j* ’>>'Xb AJj ^ «««X» ^ 't'^ 1 jJUljKi I 

! '•j^ *“^S ^ j—^i (J*‘y^ y JL *» iJULiw yA Lm! I 

I OUx5 ! LaIj XULm yt ^y I 


10 


15 


A^ ii<Xj^i^\)t k3j-^ |*«4^ 

XJ41XA L«lj id-oljw yt L.i^! ^y *i>l l5yS 

yt Uaijl y^i i^j — ^ ifcAi>..i'»i Lfjli (iiX^Xi^t 

C>sXvXP AJti* 14^ \iifSLSy N«j>tli I43U (J»M **jJU l Ltlj k_Al> KIiaIaM 

u-*- v^ ^'“«^ cr* Ls—^» <^r~^ ^ r*^' '+*s '^j*^ 

y^^Aoj !)<A>>iXc ^ mJa L^i-ij X»,^hl 


20 


j ,y>XX'i A4^>\A aXhX 4 L^ili i^yAyla XojM L«tj >_Ji j> - yA 

j j^' a* ^ <y*^. 1^1 Lfij l4#*i 

I Lji^ A*s^ <jr<* y!^ L«l> plP C7* L#*^-> J®*^*^* 

! i _ 54 * Cfln C7^ O®*# *■} 

a^jLomjJI |fc*i9l Ulj v^ 5^!>j cy* ls — 

iu,^ L*!j .-aIs» y* '^1 L5~^3 *— 

V.5/^ ii«l5^ ^ ''^ •« j'» ^ *«rN^ ^_J4» AJ,Ui«rtlSj 

'wjJj »^Lc AX«i> A.i 5 >>x* i^Ll Wj wJL ;> - ^|yl yA Ui^ 

»^*Si=» y^ (i^ iy*A^^. (^' lifSi cr**^' CT* fcAMa. *» - mU 
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JuU9 UJb JkjLct JL* lv> qI— cy* ; 

^ ** ^ J QP* ^ JL— a jii* ** 

JLis u5^’Ju [yHjJ Jlj»» »AxiLwj I 

^ »^‘l U xwfc^ g yi (^^3 JLJt 'ii^ ^ 

* I 

J^iu LmuLs i 

ligiwL» '*M oL^L^vU j( 

/*A? QfJ o*"*" o'"***^ 

^ JUuJW 

J'** ! * ^ p|_j— s^I a-joLXJ^ 
i^LiJ ^UojIK „y^ 

w^liij i_g>irt t — • i^j—^ 
l/Li fj jjUjuj! JS\ ^ 

r-^ 

uaj| _>— L?J~* jvJUliM *Jj _j^ 

^.j^i ^ <S - j_yasit o!3 ' Sy«.*j! iUjkX» L«!^ i>U^ is LoL » /« ^2j-c 

jLtJS^vo ^ iiUs»- xULm qj» (.5““^ SiAjlXc aLoLm 

L-ij aW cr^ j** /:!^'5 0~i 

hUs» SJuLjm iOt*:?- *'**^ »u*o-« 

J- t " ■'■■ " X_jL^I nXL*^ l{iLi *^**^' ^\s 

,_j— ?• LuiX» lS“^ 

,(_f^l*X<i5 ^~}S iUXs^i» ^J-*" v)»*-*^ 

i3>iaj La oL«U^5 ^1>*“\5 'i-*.»*»- jJ.U^ »>i:>L*k<«j 

j'wS^l i_o.**>- LjJ 50c»- Aju-fc*» iUS^LEajl iCi^Xo Ul^ wiUI vW 
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(jiJijtjb L|ibVv« L^l3 «yywL|^t ikXU-JI 

^ ^ ^ '*****^ 

maU <^^X• |_^ Ujam a>skX4 L«Iji Jn^<uJI fj, ihl «» ^_^Ic 

ty* t^S liy* *-? mIS mIs 

i^j—^ I 4 J aJULk/< iv yya»- ^ 1 ? LT<^|;^ XJUijm 

j «.J^ ^ j <a» L«tj IjJLIjb jJuLa^ ^ Lcut ^3 

^JtyMXi mIa L<|) (jaJbtjIs aJULim ^ Uojt ijJ» &Xc jJUla^ 
jy^^l jO,«Ut>* q<4 \s~~^i ij^*i aJUIa* amm» 

'r‘\j-^ K iumXa /UjJc* LjjLi 

L^li id l^ Ltt^ (jJijtjJs XJULm 04 Lf^.t 0 ^^ \S^ idULc* 

0 « Lo^t XJuLm Uj I*_^{ 0 j iuJJM 

(jJjtjIa 0 ^ cr** 1-*|5 U*Jjt"" ^*** 

0 <O y—^i aJULm 4lJ (JmaJ^ y^ LXc 0 »a> 

L4I^ ^Jbtjii ^1 h 0 * y^i y^ Lttj 

iwLi- J 0 ^ 0 lc Lfutpj AMuLt^Lit aX$4>JS 0 ? iV*i »5 

iLj_3 

g ^3 0 ^ i)>**'^j' a^JLm L^li X^U-»Jt L_«|i> 

irfUJt 0— jUfcXo 0— »Usfc L4*>— • (J“|j l5j — *5 
« 4 V l4jy>l mJu» bwVjAc («Xs(»* jy-^ ^y^ 

Lfjj «jftil' oLs-jAM ^-j 3 *— j o *- '^ 0 ^^' r« ^-?3 

^ 4 >lw* Ai>jM L4i4 0 ^^ii i w XJv Lmi^ 4 ^ 0^!cX4^ 

>.^^Lswt liU> aIaLm 04 0—^3 ^ jJUtjL* LfLi 

..jL-^uvi j4w^ o~~^ o'**^^ jy>^ JOu A*.j.»».it 

iiWi.'^»» 0 I >ju j^ >i j >l«i '> 0^3 <S~^) 
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vjju iwaju I^t 1^J*C5 

tkXc ^ o' i)^ ^ylJ_^^l Ut^ sJi<iii.4'. '> id*ljM Uul 
'iSJXA j\Juo QiX<3 fL^\Ut i Li^X» 'ijji t_RJt UUi aul (_^LJt ^^yfj 
au'b«:Uj ^ v.^ aut X l y tit |*^t Ut^ (Jr^ XLaLjM ^ UaajI 

aJUul« ^ UsjI ^e^i O'*^^ auLliu qIiXL^ j\Juo au^ A^jia 

l^it JiO q1 iXL &Xb h^ wajuAc 

Ulj ULmA> adUlaM ^ Lajt 

'uaj.l '‘jf^ ^3 aujX» |i-^Ul< 

l»^t LjjJLiLa^ fcijJiJ iUi»X> ^_ySS ^ l4tj UaJii» o aJLoLil* 

LicL{t ^ 9^ ^- j jUWKj KiltiJli ^_^iX«il i^t >_sLori[a L« aJj 10 

L4{JLc K ,^ ,! .y»»*J' ^JlixO aJUljM 

^yA Lajt iuji ^L« L» d-*^. (^' Wi v|r^' 

qI ,3^ Xac L.£-j auAMi> auJiX» l^aLi u^^Jju auuiXa L«tj ^jj^XO aJuIju 

aU^L«« (j<^tX<^ ^at^^ j<*I |>^tMit aiAXe qL*aLm 

0r*“^ (*tkX»t ^ 1 ^. 0 L»Uj oL»L*>j 15 

,_;a«i»> ' s J-JfXA Ltl^ Ulm.a> aJULiM ^ Lo,)l au^ ^ j aX»^ a^UAXii 

,j|^ aUfXo Lfal MiJUj j 4>aamu *Xa»- &ajiX« L^Ls 


auA «Ut ^jiOj Ok^^t ^ iXtL^ ^ 1^3 k^.L^Valt ^yt > i kt '^ c\tL iC uX* 

J>*A^ ^4X3 (3y3j Im*!^ ■ i^L»L *»3 •Ji\y"'^3 u*^^'"M> X|Jj • 

U(y« ('JSyu auL)tXa IaI^ wXAa> ajLtlaM yjt Ueut ^j—^3 C5j~^ I 2 O 

.^tj^Jt LfJt 3^ JaA^uXt j.^Vjjt (_^Xs «XLi aU^Xa vJLA X» 

Latj OlA X» akXaljM y» Lajt ,yS>y iyj-5 ^^1-* La au j*Aljst 


^ Uut lyjJi yxx «.u ja^Jait l-eJj L*»a!«t Li*« aioX* | 

tr 

w > A> X ikiiaLtia i 
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'ey* s_*-x>yi vJLi<o 

(^ij— 5'j OjitfUl!^ l*^Lii*;l^ a^LL-I \ji y * *’•'.? 

^ Lfj Lc L«lj mUaIIj ajumJI^ aa^ULoJIj 
^.jtla^JI aLI lirij Q jywj c OI 

^^y-i hX4>>l 0~^ &l!l liX^ CT~^ 

\^y a 1!I o^**^ Ja^O ^A^UatJI^ jXa^l KJIy\jy ^3>Ual! 

c^i **Ac 1.^-*=^ o' L5^!i*^* r'*^* L5^' 

O^' J^-5 CT? '^>’*^ CT^* r^-S ^j^- 

*Jc Ailt Jyj\ ^ Aiis jj^y A^U». ^ v3bb >^1 

aUt^I ^ ^ AjUoi l>^v>Ji (_J— »i j-f»i jJ^ 

/4^5 0— J 0-^' ^3 L?*^' 

^^jjLXjlaJi (i^AAj X-SUiXi- A^l j^y (joU««^l 0J aU! ^ O? (jr^ 

^ ^-5 Lsiy*^’ «-r!*^* /i>S 0“^' CT^' 

J.O LfJ ^yt L#-^* **S>^ ^-jj>5 Cy OjJU»^ ^yJ .'dJI 

0->^^ aXw^ juL« Lfij ^ ' i •' o' '^^-5 

L}j L> L«l^ J'^t v)^ c^Lo a"v| II)! AJL^Mt \^ B i 

^ gdiil J>*»j L* ikiL*5'bH^ iS]yii\ 0« 

^LoL*JI 0— '5 U^ '> 

qLma^ « V *AfcX>< Lcl^ jU.^t 1 i £ »i*1L5| aI»,*^ 0* aJ_j(^I 

Ajtis Ai^ i T J ^yp Jai^l aajJw* L_4tj sj»iw«0 aL«1ju> y^ 

AJj» A«i» Arf^ltXo L_/«t^ Liut OImwO Ai/<LaL« yt 

LojJ y.^y AJ_^AMMt O^b iu jS AjlfjilSj UiiJt 

LfJj L^ j 4>*aJ i^AX* Lfjli jL=»yk3 AAJ 1 X 4 Litj vJiib O iJUla^ ^ 

waJL^U jj)i\ LfJ ^J—ri aBaItJ AijX* y^3 x iLya. '» AJtijs 
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qI u^3 «i^t U) SjAoUit) AM^iy 0 «Xjl ByOaj 

o-^' vt> t^.JliC ^Is ^MW ^ J^jl-Ts t_AAAiMt jUAiAaJt AXlbJlj 

iiJ'jLJI QS'U'!il 3 oljljjt 

jt,..*JL jil tkXc XjbwiA/> aXUa Lfili jk^L^I a^IawI L^t. 

Aiw j» - AajJm'' vJIma> LfMJiXa ^kkJij «ASj O'^* 

U<JL> "i q( \JLJw_JL>L^ ^ l.(»fi.»« ikXU^Jt 0.^0' L ; .1 ubbl 

i eiiiwii jfc ^jtt^ JijLcoiij t ^JL ff qUaUmJ! 

^ .jl-ACj oL«L«>j 

oU rf U ^ ^jXi\ i^Uatlt ol3 (, 5 *~* 

Jaji l-Aj>AJt xLa 4 ^ l*J qLXm^Ui^ OCwwO ^^11 

K.MM ViJciii<.«>. ’> oJL»0 X iXi vuaMj|j 

KiliaJtUj JgiaAJt J-i^l ^yt ^ ^ .X^ -s ^naj juLtjUjj 

waPIcV» aw^I i^^JLb u5Lu>Lu juUvJI iii^Ju' ^ vXwU i^'^3 

. ^ .l U^ lflj (_A3^tj M L« j>^ 4 ^ QL**<^l»A.iJI i)>io L«Ji 

ii ii^ *>J ^— AcLi a iii j^^mS\X4i\ QlXu^l«f ^1 jLa^I amajI ^^<a.*svj' 

A^it *> |JL r^ ^j*«» r> I 4 JL& ssjuSo uAijJt |»ii«i« j i 

AAfcWAtJi 1 *^ X AirtUa^Jt A iiIimLIj L_/9 A__! 

I|>«««« 'imSj^ aJ V**^ A *)i^ 1 *^ ACjAAtJ! AJjM^I^ 

jUtjLJIj A9l(>.^t ajLs ^ Il\ 0 >j l»L^.t iuJij |AAiu 'i '..^ • a^l 

A^t ^li> Liilj ^^»h'»*’i |*J L^Aa ^_^_^iXjl qLawjLa^I 

q{ ijiMc ««jtj *^Ls\jl!I l\^! 

Lotj Ajj^ A-j^(XlX(>«i'iH ^LU 

I Q>* >-AA ji \ji9 AamsUI A>.J ^« 'n:> 'j' 
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^ylI^JUJt BjIOxit J 0 s >3 »^Wil 

ui^,JLJ! i,,,^s>.Lo _bUjt (j-Oj*!t | » i ii* ';» - ^ jUiCJt 

aJJI HlXa 

w^— 13 1*1 i,y«i»i«i»»^' JsL^t &x!l^ qI u^_J3j k_,AA^\>c 

li^jXJ! j_jJt *jUa« «^_j_i_J |5 JsL^t ipSj ^yUwusUt b >>^3 

^'vAjU i^ Qii xULim 3^*-»%«^ Uo,>,l jU.yao 

Lj^t obL^Lit^^ 

^ ^flJ^ ^JlJe (_A5jl 3! «wil *Uil iCi,Jo olxlaii» ^>««0 
Ljjj *j'LL’it uj>s» L4iya;3-t 

qIX< jLJaJI ^iLxJl Ai;^ k>j!«> iUit y ^i 0_3L>«^lj 

rt>' O^ ‘■H -r* *^’ '■^ ^3 J'^ '^jh* 

cr^ o'"**^' o* ij-^.9 l)!> c5^ o*^ 

1*4^ ^ J4 <w q 4 

^j— j tr^ >3^ ^ /Ai *^l^3 r4j>* S3>* c#— * 

j ^,|A3^) ^5 xii (J*> (^i j3UX«.! ^yjS^ (iXJt ^yi ^ £.>**^ 

^ vX^L^t j^y» fciiJ3 ^ «Ut sX«c 

v^t J»»W. V Uit ,^ 1 ^ l i*MtXA LfiU AAXAidJt XflL»«Jt L«tj 

Aijix^ v-ijfX* <3^ l+XX* |*^|a oXil*4 oObC L 4 J 3 «UiiyJ» ,yi'tij 

^ty^ L 4 J 5 X,^Xc: Pj «i42 

'3j?^. "it 4 it Jlgj) ' i^ Utas- mJ» Lf^ ^J^ 1 ^“ 1 > oUUa^ 
i^j^ji^Jt L^^Ui Ui» liA> «3,yQ»- ooU* 'i^ >.* jj-. ''» ^y» va«j<Ui^ 

UJj AJsXfeJI i kXLJt U<wl Q^iit ^y-^ L^jt^t |K\> u^t Q#XJt 

<^j-^ S*ii Qr?'^ U"^ <y*^ y^i « . ’> -l.iAtj Ljiji^ ^ 4 :^ L(aX9> 

tr^-9 3J^ VSL?>* fy* V**?'** 
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cr» '^' CT* 

^J^^Jo^ \jL£i^ ^y*iuJl L^MJtXe^ Si>^t viyJUItj ^yU>*jy^ i4^y«j*i|3 
liUj' Jb*X««j{ ^L>j' u^i*iaJj kXiuaj amcXaU 

cr* 4^^ 1^-5 \ja*S^ C?'yls 0 *^* O^ 

y^*j<JLx» >U;kX» L^L^ct ^itt 

IfXoJL^ o=iy*^ '.^Uj Lfo^ 

jL^UJt v»fay» r» ik^ L^t <3^ \^yfi^j"“3 Kl 


(jt^L^ x « ' .>«« jv iuJiXt ^j-c A^s>tX« 14 ^ X< k U » i ' Lit 

jUm^OI o^L*jJIj (jiKjik\<»j ^tj.sUl ( 4 ^^ «Ji^ii! OjA^ Lf ^-9 ^ j ***** 
KXU> L5 j ^3 obUljM u^U{ (_ ^ «««* » j k_,*.^'jiJf ^ 


i^^JLb Jii»j>i*j' i_5^ UjI^ KXU^ l 5~^ vi>pw^ X tJk X * L«t^ MMwi 

i4*U. > ^ L/y''^ t*!>^ **!»-^ ^3 SkAJkVo ^J^ 


juL^UoJt C7* o' V*:i'-?'*^^ CT* V"?'* 

ce* <Jji^i ^»-jA U *— T^UJt Iji» 

^jMiAAtt^ (j<^L^ qL* 1 m> 8^ ,>j 9 ^ ^ LutJt »ul c \^iut^, 

L» ^ i ~< V<» i.> |« » ff j ^cViij ty.*L 'O Jt kAJbj 
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15 


k X)L»<« l>L^I c^Aput^ ikXLiit ‘I L«|) 

m13 I 41 v>j»L«pi ^ Jju^ 'mXa vI-— ♦ 

AtffcSUJ yXj |J CT*^ (>— * ^j-a fJai I 4 J 

^Si kX«^ vri>jl Q.J ^*y-8 Lf^Ui JaS 8jic 

y^3 SMy (j*»jf(iiS «-VftJ ttjAjUj *,jli«.>Wit. ’> j ^ y k ) U > j vij^‘ aaw (jxkXSJ! 

^_;o9>U>*j liyioS lAlySUl «itt OM ^L$\> uOjuXa, 

iU{ ^»aii Q rtUL ~ > AM»^ j_^ic ^U^l 4i^ fcyiaiill 
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'xiiTxx*»» 
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^vXXI-iaJI !iAP U"J^ 1““^ (_5^ yjjkXiitfU! Oj— ^ (,5^-S 1** ^ ' ? * 

L?*^'^' r^/^' g**^* tj— j 5 ^1 Qrt*i! ^y|5 q1>A-< q*c 

v^JyiAi y Jt w.^ 0^“*^ ^^>3 &J Qi^ 

o^ ^XwmJI (jOj\ ^ 0~~^'*^ (.5^^ 

L_<l3 iOL^ ^> { M.,« il j ^ wo« j> iXi Jl 7^ 1^ 

(j«ts. \ J > »j| g>i.Mfct 1 1 iA>w>Jt j 9^ vj>i . ^ 

(,5'i^4s CT*^“^- r^-5 (*^ '*^ J n «wj ij J^y*! 

tOyiiM AiO A_^J A^ ^ (i^LwJt j»^^C UJjjUU 

x^W»3 '1 A *i>^ UmI a JUm J^ 'itutj^ U^li mini P 1**^^ viiy,».'.'3 

Uj l^JU« (j«^UX11 Kjr~^ ^ X .jli r cXjut ^1 XJt^ 

pLp.J! SkXket ^ Ljjj, v>-J5 ^=>- o* ^-5 cy* Lf* i^Ij 

Ljj jJj ^UJt jUiJl 'i^ » iV.^1 cr-0 LS^-» *^®'**^ 

ii^L w »;' c;a.^Vj lXmwJ! 

i^.bUJi x;^ ^yiX!l ^ o^ owJ 0^ 

|4>^ul 0^^ w X ^xx J I sL I Ji 

xjjJj ^L(ya yXc 0^ 

0< ji^ |» ^ LwiJl |».^i*jLc uj^aju^ oL^Um!^ jiO 

A J^fc^ i3L*»> lXPj ^ ^ AjLkX4>^l Bl^P^ 

U-w! 0* 0 «iv 0wv. K a»it *wv^ JlitiiMj 

0 '* 0^1 ^Lap%m 0aXujI XajlX^ 0^^ 

cr*5 r^ ^y* LS^' LT'JJuJt ^iJ^*J ^ ^ Abyl ^1 u-Ajl— i 
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HUmm.II jUAit »1^ o^ v^.gJL ,}^ 

qU' o^S*w>» ii Lgi^4 ^lAftil i xg * hl (jmlXaJI 

Lab^U* Ui3 ^>^A4XwMiJ 

JiX^Ot l.g*^w.l ^X^>W».»il v«.AiUMJt luXi^ Igj I* I AT> 

qUam^ ^U.^! ttUjL4^ iUj^tj-JL^ 

l»L^^ gL.\»f 1 ^UUmh^! !uX>^ j, ■ ■.ilOj I i > l^«j 

tlXiLlt [****^ qLmm.J! j. i *>i X KAAaJi 0^ 0 ^ ^. i> Ua V^ -'L t 

V*W lX^Wm!! ll-X^ 0^ 0;C^^XAJt^ 0M«hMMjlb 


1^ U«Ad U^ t^jik^\ iU»yt 

0,.Mf .J^LwM^t 0A v;;^‘!^ji t<3t^ 

t. V---*^ X »Lwi>‘ X wAAi^ (Xi^^ |— ;aw ^!lXL4 ■'^y ^ ^ ^ 1* 

u5U^3 >UhUam.^lj qL^ 4JI ^jp4 bjcmJI 

' X m^iS^ JknA^Ut tXP OUj^-L? (3*^ ^l>MM*^t 0;^^ 

.Jit 0_ycXo 0 jdAw JC U Uwj^ JL,,*^ X4tiii4 i UM^- 

0^'! jji Os^\ (^_5 iuLs»^ 

^! Xj^< cr* o^ <^-5 j:>^' ls^' 

0^! ^O^.I>0 iX^ gMWw*.frit XmmJI jmi 0Lj^t L^A.a 

lS ^'5 cr ^5 j;'*" (^-5 o— ^ ^'.r^ 

lXs.-Ij jyJ «U^ (jmAaJI v;:a^5 

vJkjLnJt L^v^l AiOiJki^ 

qL * fij I g*^M«i} L^Ls»^^ va%><»« |*xw«t t c J> «i . fc he ' ii ,m,ijS ’l 

^Lw Syv^ ^ **;*^'^ cr* sr^ ls^Is^ er^/®'^' 

^J»luXiuJI O^ (_jJb L« L*lj X JUaX* *Jjj (3^ls (.f^ ^^3 

jtJOi* Oyw. (2T* u5uU n^Lj ^ 


IU 


IS 


:2u 
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1 qLUJI ^^yL)t I 

w^^'v! v,:>JUm Vi^u ^ 

x w-«_ C \ jUv\iu ^w-^t \\X^ 

x^ y^l siA^ tX/^ 0-^J^*-5 ''■^^ J ^ *« . y 

L^~^i L^ ^■*'***»^^ * VJ^ ^* ^ 1^.^ l 5^ A^iixl w^i^ j^A ^ L wru i 

» .« i ! LX.5»^^ UcXjtj j«_J^-/9 i^XuMjIj ^ywwijj' lA^yxjlj q 

,^^3 iVr333 vi^JLi' AiOLi» mJjlJ! J>JpUiui ^ amXiUjI 'ij a9 4. Ji 

‘ i*^.'. ; o *i>Ali Ld^ OcX^oS)^ ^^i4 [i»Il XmumX)^ ik\P t3t^ 

ly iJjO |*L^! ij *»i»-il L;>^:s\3='>a tiXsw.* qJ bLJ-j i_5v^! 

jj l,« IIIM |»iL»i'jl «i,X>« AaC |> ^;X \ii J -»-jl jaJ) 

|»f<XAC ^ ^ ,«»M,A«i j» ii« «iii lX^>A««Aji ^ j A«loi.«i!i kliJ^ !kX-' 

s>^ ‘iMjjiii (jvXit vXs\w>«Jt sjJ^ (J>ct <XjPmu.a i 

^«W^t \^9m,f* ^ sja»««,< ^1 y_i Uij3^ l^v^iXj'3t 

15 *JjJ» s »j cr*^ cy* ixswji 

„^ito LoIj ._Aamv« ^ L«^ usuii !clj (^-oLt3j i<jU ^ 

JoMiy aJ v_ASm>‘^ ^^Ullt v.3acX!^ aijXo ii^_AJLr iA«c 

^ j^iXJiy ^f* MUit^L «ULmmJI H^.3:Uajt A^ib XBjANe Xo 

s 

v_XAi y\ X«iJi \,juai ^!tX(U 09j^l Ja^^ 

2(1 L ■ VjUu blX^ obo'^ L .• g '^xL' 

kJ^ vj Lcijj ^-ixc v*^ \ j 

»■.} t i Cto» V‘ i«»i (jio^ f i3 ii A [^ . -!'> ^»Li*iil 

AaAJI sXifAj A I Laibaia . ^lifAOAJ Vl>-^i !\<^ J3^XJ ivcUL.! j_cJaC 
Jyj>..^ JjLmiI jaJ qU" ^tiiM V«~^3 vij^* 
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1^’ ^s or-*5 o^ 

1^ jjUiJi ** ric 0'j jj?^ '.i^ ~? ^ « Jy iJ i)-<^ 

jby. C7^ ^ vi^Aj q^X c UJU ^ j fr«*Ait 

>i5wL«J' Kfi IrfJA»'! j*-«j (_5^^ ^ 

I*AaX^I ajJL^LmmJS ^^^liftiM*£ \^y*^ S S**« Aju< a xjC«r | 

xjj,tel ijj L^Uuj 'i^ ^.y jj-^ r j ii >Mt» r> t_j^ CT**^ 

j_^Liii ^ U*j i3j^ '^s i>r>j-!-> rr*’ 

MiAJU^i cty.j *-^j— ® (_5^J •'■“rfA* 1^5 L. * ^. < j Q 3 j « w f>j 'H iK M 




Jt x»K.\j xUL> jUjcX^ iwAft>Jt 


O 


L ^ Q . p 


O 


Lsiijfcj--» Ufi^ 


1(1 


cr* iS**^ V^iiSy 

oj^^ (>1 CT* l4!>% 

>^L^ <3jk> iuJLc v^U J t wt 

.V l > > I) ^jAjjJt A^ ^ '^t vjUAe , ^ »«» .l 

JLt^( '< ■ ;•: >• 0^) ^ ^ .>.«» i vW X;.*^ !■ ; 
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L»y J^(aJI J >30 t3t^ vt^AJt v>^*b 

3c» ^<j( ^ I TiwU XM««yA«t C5^' £. 

^7-^ LiA^f AMWyiXjS XxL|j ii: i lilWilj X «««A<iXi 

y y*"^ 

■\ ' j>i«.ii<Xj( ^. * ~^ » » .M. 1 ijA!! ^~' —* Ji .».«».flj Js34a»( Ai^Vas 

Jjj-*-If IA>I u^-I^ 'i» iMfc«.« v tj LoA^I y^iL^Va 0<» 

:A.A«iXn iVi«.t J,! xa< JjAj JL^AH Xi^ uU Lw^ Xj.^’t «A? ^ L^( 
J»>iAj! J«j— i Aia^ .iL^^_>9 ovma v^ il. j v^LajI sAP ^«.«»,)j J** 


:ki 


Ai v>ybt^ XaA '..; tlcj X*ci«>.'( XwAiuit i»,.^«J( oiJiXj XamaAiI ^( 
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^ ; * * *3^ 

ijMiJj SI 2 uLj bXf>^ Sj &^L«Lwjl (_>o^l ijy» i}>*«j' i^^l (>jL«LmJI 

i^l^^ l^L^Uilj ^UlllSt L^jLe Q I r~lM«Ji^j tJ>A |>L>^t ^Lm> 

L - * l>L^t ^L^I >>Sj iXL ^iJLxjt Q»h«««t^ 

^lywl 1 j ,}^ '^Le li JuM»- iuUX» KL^I Uli ^mOiJujI \iiA—f—t XJUj_ll 
v_««Lj ^ -s uUi J^L* ,_jic LsLj j_jJI LfU^ 

cr*i C>r> cr^lj ty' eyi fj-rn 

gWUMMjf k^ywJt 

lX>I Kj^LnvJI (jMAiUJt C;a.^ ^Si^Jy XMMi> 

’ij^ 'm^Xa jtAA ou^ lw« Q*niwU QtX4 aajlX«*J! 

8^*5 jySjW: «;--r*>^ ^Siu^c iOjiX* ^^'1 ^ 

o^j ^V« Sj_t fir^' L5^W 0^1 (_5^J 

o|3 v£^ajI^ iSj;>XA ^j»w. ■ jji. !>■ J|^ .w» .r Lj^^iv ^blJLtMC 

L 5 ^ >>^'' '^’ Lf^ v^liJlj CJ*"^ 

'^j»'^r* cr*j» ^r* ls* ur*’ er* r^’ er* 

Si^Lo j_jPj j_jil 8 ^-c I^Xii' O 05 ^^1 

vy Jy* es^i cys eAij**’ t^* 

^Ji ^ywl oli3 iC «.w«i>’ AiijkX» jjSii«fcC XO«X* L«t^ jlJL»^ 

^.^ulJt ^y• ^yi L-g-j (j*wJ _5 q*jL*o Lf_:^L> ^ L^ tnft-i 

1 cj**t;'^ o*^' ^ ty er* p 5 r^* umAsJI »^u> 

LjLUijj Ui^l ^ 5 j«<* Q ^ jU-C j o^' 

i 

’ Ly<.y.K*S v3L^ L«Li Hlyi^j Jl'^^ QLdLJL> ^IjiL^lj v_y^Ut 

I uLc y ^ly ly^' L f ^.«. .h X« I^.I >>ly^3 V;l<d 

’ 1 ♦ 
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MSJ ^ ^ «*m V iUji^^ qLmi^ t^t KiiiiUJI Bjfc^v.*jtj 

o^ jJ^i j^j jlXjpuj j,uJt sU« jj.Uj 0 * 4 ?“ 0 *j 

lA^tj JJw« «^t i_**aj^Lgj^t 0“* 


5 


^ v)“t?“j (jnnAJltJ! < 34?'5 jj^ {y* '-*'“'^ 4 s 
^ ^Jist■ I4JL4 JX!I «jis ijMjljij 0>* Lojt '.y«*a* i U I>^^LmJI «JIa 

*Ut - 4 ^ L*j 1 ^ L* 9 j j^*Lcj l>j>)LiiM Sja^Vj ^^.».«o‘iy s^A^j 

^ ^ L5“^ 4»^ ^ 0*^ ^*.**^t Bj*^V^t 1^**»* xiXi^ L» g i^LjU 

(MiXrt^t ijlAit AjLw L^ ^^yi jutv^ 


U aL d x^UJt u 5 UIj ^ Lu yiUiMj JJ^to qAm «^3 X:su.t^l aj^' jL> L93U 
*j!S® 4 t v 3 Uc' J^’.^5 0^1 _fy ^y* OJ^i obliil 

J 4 ?“ jij 0*i 0L43J ^_^t Us\;jjt ^^3 bL* U2! 4/iy=3 ^ 0yu« 

0»«Aa.l vi;«.iO J,t L^Li^t 0^5 0^^ StjAijt i\t i)4^t J4^ 0“*3 Stj-MjJt 
*4^ aA»^ iujLo.^ 1^1 id 4 jJI 0/»3 qIu^ 0^“** 0>*XiuJ! vi»*J 0^5 

j^^iJt oLo ^jjLAy^3 Laac >3 ^3^^t L^^jt3| 

•}'“^./**^ 0 ! 4 **“J^ 0U uXjL 0^13 Vj 5 l .^[jAJt 0 JI ^WmJL «***»■ ! aJ^'»! 
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